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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY!

“ FONTOS, KESOBBI
HIVATKOZASOK CELJABOL
ORIZZE MEG: FIGYELMESEN
OLVASSA EL!

“ POMEMBNO, SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

« DULEZITE UCHOVEIJTE PRO_
POZDEJSI POUZITi: PECLIVE SI
PRECTETE!

= DOLEZITE UCHOVAUJTE SI PRE
BUDUCE POUZITIE: CiTAJTE
POZORNE!

“VAZNO! SACUVAJTE ZA BUDUCE
POTREBE: PAZLJIVO PROCITAJTE!

= VAZNO! SACUVAJTE ZA BUDUCE
POTREBE: PAZLJIVO PROCITAJTE!



“ BAXXHO, 3AAPXETE 3A
KOHCYNTALUIJA BO UOHUHA:
NMPOYUTAITE BHUMATEJ/THO!

“E RENDESISHME RUAJENI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN
LEXOJENI ME KUJDES!

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU
REFERINTE VIITOARE: CITITI CU
ATENTIE!

BAXKHO, 3ANA3ETE 3A
BbAELLIA CIMTPABKA: NMPOYETETE
BHUMATE/THO!

« ZHMANTIKO, ®YAA=TETIA
MEAAONTIKH ANAODOPA:
AIABALTE NPOXEKTIKA!

“ WICHTIG, FUR SPATERE
* BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
~ SORGFALTIG LESEN!



CAMPING TABLE &

STOOL SET The product was developed for

private use and not intended for
@®Introduction commercial use. This product serves
We congratulate you on the as outdoor furniture in the camping
purchase of your new product. sector.

You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself with

the product before using it for Total

the first time. In addition, please weight: 8.2 kg

carefully refer o the operating Pack size: 62.5 x 10 x 62.5 cm
instructions and the safety advice 1. 120 x 60 cm

below. Only use the product height: 55 / ('50/

as instructed and only for the 70 cm

indicated field of application. Keep

: o Stools: 42 x 31 cm
these instructions in a safe place. If ~ ~'0°° * '

you pass the product on to anyone height: 40 cm
else, please ensure that you also Load _

pass on all the documentation with ~ €aPacity

it per stool:  up to max. 110 kg
You can download and view this Load

and numerous other manuals at capacity
www.lidl-service.com. By scanning  of the

the QR code, you will be taken table: up to max. 50 kg
straight to the Lidl service website

(www.lidl-service.com) where you

can open your instruction manual 1 Table

by entering the article number 4 Stools

(IAN) 508185_2507. 1 Set of instructions for use
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A

Safety
information

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN
A SAFE PLACE! WHEN PASSING
THIS PRODUCT ON TO OTHERS;
PLEASE INCLUDE ALL THE

DOCUMENTS.
A| WARNING!|
% DANGER TO LIFE
AND RISK OF
ACCIDENTS FOR
INFANTS AND CHILDREN!

8

Never leave children
unsupervised with the
packaging material. There is a
danger of suffocation.

Make sure that no persons,
particularly children, stand

or pulls themselves up on the
product. The product could tip
over.

This product is not a toy and
should only be used under adult
supervision. The product is not a
climbing frame or toy.

Take care when unfolding or
folding up the product in order
to avoid injuries or getting
trapped.

Make sure that your hands do
not end up in the folding section
in order to avoid injuries.

GB/CY

Check the product for damage
or wear before every use.

Only use the product in good
condition. Do not use the
product if damages are visible
or suspected.

Verify the product is stable
before use.

Before use, set up the product
on a level, firm surface,
otherwise the product may
become unstable and fall to one
side or tip over. This could result
in injuries or property damage.
When unfolding the product,
make sure that the folding
mechanism properly clicks

into place before you use the
product.

Make sure that you have
completely unfolded the product
before using it.

Secure the product in extreme
weather conditions e.g. in strong
winds.

Only use the product for its
infended purpose and as
outdoor furniture when camping.
Please note the maximum load
capacity (see “Technical data”).
Exceeding these weight limits
may result in injuries and / or
property damage.



W As this product can be set up

simply and quickly, it is not as
stable as a standard table. Do
not load the table with more
than 50 kg of weight and avoid
loading it on one side, as this
table can tip over faster than
standard outdoor tables due to
its low weight.

Do not attach a parasol to the
table. Only use a parasol with
its own base frame.

ARISK OF DAMAGE TO THE

PRODUCT OR PROPERTY!
We are not liable for accidents
resulting from failure to

comply with the above safety
instructions or from improper

handling.

@ Installation
® Unfolding the table

O]

Remove the product from the
packaging. Position it so that
the carrying handles are facing
upwards, and then undo the
clasps on the folded table (see
Fig. B).

Carefully unfold the table and
lay it on the ground in front of
you (see Fig. C).

Undo the buckle fastening straps
and remove the four stools.

O

]

Unfold the inner table legs
upwards so that you can push in
the joint until it locks into place.
Then slide the safety bar into the
centre of the joint (see Fig. D1).
Now adjust the height of the
table legs as shown in Figure
D2.

Use the closing mechanism

and close the clasps in order to
prevent the table from collapsing
(see Fig. D3).

Turn the table over and position
it on a level surface.

@® Adjusting the table

height

The table can be set to 3 heights.

O

To set your chosen height, allow
the locking mechanism to lock
info place at the same height on
all four legs (see Fig. G).

@ Using the stools

O

Remove the stools from the
packaging and unfold them as
shown in Figure E.

@® Collapsing the table

(]

To collapse the table, follow the
instructions in the “Unfolding the
table” section in reverse order.

GB/CY 9



Place the stools within the table
and fix these in place using the
buckle fastening straps (see Fig.
F).

Then carefully fold up the table
and secure it with the clasps.

@® Cleaning and care

Clean the product using a damp
cloth and a mild detergent.
Allow all the parts to dry
thoroughly before you put the
product away again. This will
prevent the build-up of mould,
odours and discolouration.

® Storage
Store the product in a sheltered,
dry room. Always store the
dry and clean product at room
temperature.

®Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

10 GB/CY

® Warranty

The product has been
manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery. In the
event of material or manufacturing
defects you have legal rights
against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as
a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and
repaired parts.



This warranty becomes void if the ~ You can return a defective product
product has been damaged, or to us free of charge to the service
used or maintained improperly. address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect
is and when it occurred.

The warranty covers material

or manufacturing defects. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the
item number (IAN 508185_2507)
available as proof of purchase.

You will find the item number on
the rating plate, an engraving, on
the front page of the instructions for
use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects
occur, please contact the service
department listed either by
telephone or by e-mail.

GB/CY 11



KEMPING BUTOR SZETT

@®Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének
vésarldsa alkalmdbdl. Ezzel egy
magas minéségl termék mellett
dontdtt. Az elsd tzembevétel elstt
ismerkedjen meg a készilékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkez8 Haszndlati utasitdst

és a biztonsdgi tudnivaldkat. A
terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az
Otmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek torténd
tovébbaddsa esetén mellékelje a
termék a teljes dokumentdcidjdt is.
Ez és szdmos més hasznélati
Otmutaté letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kéd
szkennelésével egyenesen a

Lidl szolgéltatési weboldaléra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol
a cikkszam (IAN) 508185_2507
megaddsdaval megnyithatja
hasznélati dtmutatdjét.

12 HU

@® Rendeltetésszeru
hasznalat

A terméket kizarélag privét

haszndlatra, nem kereskedelmi

haszndlatra tervezték. Ez a termék

kultéri botorként szolgdl a kemping

szektorban.

® MUszaki adatok

Osszsily: 8,2 kg
Csomag
mérete: 62,5x 10x 62,5 cm
Asztal: 120 x 60 cm
magassdg:
55 x 60 x 70 cm
Székek: 42 x 31 cm
magassdg: 40 cm
Teherbirds

székenként: max. 110 kg

Asztal
teherbirdsa: max. 50 kg

® Szallitas terjedelme

1 asztal
4 szék

1 haszndlati Gtmutatd szett



A Biztonsagi
informaciok

ORIZZE BIZTONSAGOS HELYEN

EZT A KEZELESI UTMUTATOT!
AMIKOR HARMADIK FELNEK
ATADJA A TERMEKET,
KERJUK, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO

DOKUMENTUMOT!
LA] FIGYELEMEZTETES!

ﬁ% ELET- ES
BALESETVESZELY

CSECSEMOKRE ES
GYERMEKEKRE! Soha ne
hagyija feligyelet nélkil a
gyermekeket a
csomagoléanyaggal. fenndll a
fulladés veszélye.

Ugyelien arra, hogy senki,
kildnésen gyerekekre ne
dlljonak ré a termékre vagy
hozzdk fel magukat. A termék
felborulhat.

A termék nem jaték, és
szigortan csak felndtt
feligyelete mellett szabad
hasznélni. A termék nem
mdszdka vagy jaték.

A sérilések és a beszoruldsok
elkerilése érdekében évatosan

hajtsa ki vagy dssze a terméket.

A sérilések elkerilése
érdekében Ugyeljen arra,

hogy a keze ne keriljén az
dsszecsukhaté részhez.
Minden haszndlat el8tt
ellendrizze a terméket sériilések
vagy kopds szempontjébdl.
Csak j6 dllapotban haszndlja

a terméket. Ne haszndlja a
terméket, ha lathaté vagy
feltételezhetd sériilés van rajta.
Haszndlat eldtt ellendrizze,
hogy a termék stabil-e.
Haszndlat elétt dllitsa a terméket
egy sima, szilard feliletre,
kilénben a termék instabilla
vélhat, és az egyik oldaléra
eshet, vagy felborulhat. Ez
sériléseket vagy vagyoni kért
okozhat.

A termék kinyitdsakor
gy8z8djdn meg arrdl, hogy

az dsszecsuké mechanizmus
megfelelSen a helyére kattan-e,
mielStt a terméket hasznalné.
Hasznélat elétt gybz8djén meg
réla, hogy a termék teljesen ki
van-e hajtva.

Védije a terméket szélsSséges
idjdrdsi korilmények kozatt, pl.
er8s szélben.

A késziléket csak a
rendeltetésének megfeleléen

és kiltéri bitorként haszndlja
kempingezés kdzben.

HU 13



Kérjik, vegye figyelembe a
maximdlis teherbirdst (l&sd:
,MUszaki adatok”). Ha tdllépik
a stlyhatdrokat, akkor az
sérilést és/vagy a készulék
rongdlédésat okozhatja.

Mivel ez a termék egyszerien és
gyorsan feléllithaté, nem olyan
stabil, mint egy standard asztal.
Ne terhelie meg az asztalt

50 kg-nél nagyobb sullyal, és
ne terhelie az egyik oldalon,
mivel az asztal a kis stlya miatt
gyorsabban felborulhat, mint a
hagyomdnyos kiltéri asztalok.
Ne csatlakoztasson napernydt
az asztalhoz. Csak sajét
alapkerettel rendelkezé
napernydt haszndljon.

A A TERMEK VAGY

VAGYONI KAROK
VESZELYE! Nem vallalunk
felel8sséget a fenti biztonsdgi
utasitdsok be nem tartdsabdl,
vagy a nem megfeleld
kezelésbél eredd balesetekért.

O®Felszerelés

Vegye ki a terméket a
csomagoldasbdl. Ugy helyezze
el, hogy a fogantyik felfelé
nézzenek, majd oldja ki a
kapcsokat az &sszehajtott
asztalon (ldsd: B dbra).

14 HU

Ovatosan hajtsa ki az asztalt,
és helyezze a féldre maga elétt
(l&sd: C dbra).

Oldja ki a csat régzitépantiait,
és vegye ki a négy Ul&két.
Haijtsa ki a belsd asztallébakat
felfel¢, és addig tolja a
csatlakozét, amig a helyére
nem régzil. Majd csisztassa a
biztonsdgi rudat a csatlakozéd
kdzepébe (ldsd: D1 dbral).
Most éllitsa be az asztal
ldbainak magasségét a D2
&brdn lathaté médon.
Hasznélja a zaré mechanizmust,
és zarja le a kapcsokat, hogy
megakaddlyozza az asztal
szétesését (lasd: D3 dbra).
Forditsa meg az asztalt, és
helyezze sima feliletre.

Az asztalt 3 magassdgba lehet
bedllitani.
A vélasztott magassdg
bedllitésdhoz a reteszeld
mechanizmust a négy ldbon
azonos magassdgban régzitse

(lasd: G dbra).



Vegye ki a székeket a
csomagoldsbdl, és hajtsa ki Sket
az E &brdn lathaté médon.

Az asztal ésszecsukdsdhoz
forditott sorrendben kévesse
az ,Asztal kinyitésa” részben
szereplé utasitdsokat.
Helyezze a székeket az
asztalba, és rogzitse Sket

a csatos régzitépdntok
segitségével (lasd: F dbra).
Ezutdn Svatosan csukja &ssze
az asztalt, és régzitse a
kapcsokkal.

@Tisztitas és apolas
Nedves t6rléruhéval és enyhe
tisztitdszerrel tisztitsa meg a
terméket.

A termék elrakésa elétt
hagyja, hogy minden alkatrész
teliesen megszéradjon. Ez
megakadélyozza a penész

és szagok képz8dését, és az
elszinez8dést.

®Tarolas
A terméket védett, szdraz
helyiségben tdrolja. A terméket
mindig szdrazon és tisztan,
szobah8mérsékleten térolja.

@® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbardt
anyagokbél készilt, amelyeket

a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le rtalmatlanitas céliabdl.
A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigor(
mindségi el&irdsok betartdséval
gydrtottuk, és a széllitas elstt
gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtési hibék esetén a
termék eladéjdval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt
adunk a vdsarlds datumatdl
szémitva. A garancia id8 a
vésérlds détuméval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarléi bizonylatot, mert
ez a dokumentum szikséges a
v@sdrlds bizonyitéséhoz.
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A vésdrldskor fenndllé kérokat

és hidnyossdgokat a termék
kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl
sz&mitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartdsi hibét észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nyUjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és
gyartdsi hibékra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra,
témldkre, tintapatronokra), illetve
a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolékra vagy iveg
alkatrészekre.

16 HU

Ugyének gyors elintézhetdsége
céligbdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse
el8 a pénztdrblokkot és a
cikkszamot (IAN 508185_2507)
a vésérlés tényének az
igazoldséra.

Kéjuk, hogy a cikkszédmot olvassa
le a tipustabldrél, a gravirozdsbdl,
az Utmutaté cimoldalérdl (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a
termék aljén taldlhaté matricérdl.

Amennyiben mikédési hibdk,

vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
el8széris vegye fel a kapcsolatot

a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn

a vésarlést igazold blokk,
valamint a hiba leirdsdnak és
keletkezési idejének mellékelésével
dijmentesen postézhatia az Onnel
kozolt szervizcimre.

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu



KOMPLET POHISTVA ZA
KAMPIRANJE

®Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlodili ste se

za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo

in varnostne napotke. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je
opisano in samo za navedena
podroéja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V
primeru izro¢itve izdelka tretjim, jim
predaijte tudi vso dokumentacijo.
Prenesete in ogledate si lahko

ta priroénik in Stevilne druge s
spletnega mesta www.lidl-service.
com. S skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto
Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila
za uporabo z vnosom Stevilke

izdelka (IAN) 508185_2507.

® Predvidena uporaba

Izdelek je bil razvit za zasebno
rabo in ni predviden za
komercialno uporabo. Ta izdelek
sluZi kot zunanje pohistvo za
kampiranie.

@ Tehnicni podatki

Skupna
teza: 8,2 kg
Velikost
paketa: 62,5x10x 62,5 cm
Miza: 120 x 60 cm,

visina: 55/60/70 cm
Stoli: 42 x 31 cm,

visina: 40 cm
Obremenitev
na stol:

do najv. 110 kg
Obremenitev

mize: do najv. 50 kg
® Obseg dobave

1 miza

4 stoli

1 navodila za uporabo

Sl 17



A Varnostne
informacije

TA NAVODILA HRANITE

NA VARNEM MESTU! CE

IZDELEK 1ZROCITE TRETJI

OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO

DOKUMENTACIJO.

\T C A] OPOZORILO!

NEVARNOST ZA

ZIVLJENJE IN

TVEGANJE ZA
NESRECE PRI MALCKIH IN
OTROCIH! Otrok v bliZini
embalaznega materiala nikoli
ne pustite brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve.
Zagotovite, da nih&e, predvsem
ofroci, ne stoji oziroma se ne
povlede na izdelek. I1zdelek se
lahko prevrne.
Ta izdelek ni igraéa in se lahko
uporablja samo pod nadzorom
odraslih. 1zdelek ni plezalni
okvir ali igraéa.
Pri razpiranju in zlaganju
izdelka bodite previdni, da se ne
poskoduijete ali pricipnete.
Pazite, da se roki ne ujameta
v del, ki se zloZi, da se ne
poskodujete.
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Pred vsako uporabo izdelek
preglejte za poskodbe ali
obrabo. Izdelek uporabljaijte le,
e je v dobrem stanju. Izdelka
ne uporabljajte, e ima vidne
poskodbe oziroma &e sumite, da
ie poskodovan.

Pred uporabo preverite, ali je
izdelek stabilen.

|zdelek pred uporabo postavite
na ravno, stabilno podlago, saj
lahko v nasprotnem primeru
postane nestabilen in pade ali
se prevrne. Zaradi tega bi lahko
prislo do poskodb ali materialne
skode.

Ko izdelek razpirate, pred
uporabo izdelka poskrbite,

da se mehanizem za zlaganje
pravilno zaskodi.

Pred uporabo izdelka se
prepri¢aijte, da ste izdelek v
celoti razprli.

Izdelek zavarujte v slabih
vremenskih razmerah, npr. kadar
moéno piha.

|zdelek uporabljajte samo za
predviden namen in kot pohistvo
za zunanjo uporabo med
kampiranjem.



Upostevaite najvecjo
obremenitev (glejte , Tehnicni
podatki”). Ce boste te omejitve
teze presegli, lahko pride do
poskodb in/ali materialne
skode.

Ker se ta izdelek lahko
preprosto in hitro postavi, ni tako
stabilen kot standardna miza.
Mize ne obremenite z veé kot
50 kg teze in izogibaijte se temu,
da bi jo obremenili samo na

eni strani, saj se ta miza zaradi
svoje majhne teze lahko prevrne
hitreje kot standardne mize za
zunanjo uporabo.

Na mizo ne namestite sonénika.
Sonénik uporabljajte samo z
njegovim podstavkom.

A NEVARNOST POSKODB

IZDELKA ALI MATERIALNE
SKODE! Ne odgovarjamo za
nesreée, do katerih pride zaradi
neupostevanja zgoraj navedenih
varnostnih navodil ali nepravilne
uporabe.

® Namestitev

|zdelek vzemite iz embalaZe.
Postavite ga tako, da sta rodaja
obrnjena navzgor, nato pa
odpnite zaponke na zloZeni mizi
(glejte sl. B).

Mizo previdno razprite in jo
pred sabo poloZite na tla (glejte
sl. C).

Odpnite pritrdilne trakove in
odmaknite $tiri stole.

Notranje noge mize razprite
tako, da lahko spoj potisnete
navznoter, dokler se ne zaskodi.
Nato potisnite varnostni zapah v
sredino spoja (glejte sl. D1).
Nato prilagodite vi§ino nog
mize, kot je prikazano na sliki
D2.

Uporabite mehanizem za
zapiranje in zaprite zaponke, da
se miza ne bo podrla (glejte sl.
D3).

Mizo obrnite in postavite na
ravno podlago.

Mizo lahko nastavite na 3 visine.

Za nastavitev Zelene visine se
mora mehanizem na vseh $tirih
nogah zaskoditi na isti visini
(glejte sl. G).

Stole vzemite iz embalaZe in jih
razprite, kot prikazuje slika E.
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@® Odstranjevanje

Mizo zloZite po navodilih v Embalaza je narejena iz okolju
razdelku ,Razpiranje mize” v primernih materialov, ki jih lahko
obratnem vrstnem redu. oddate za recikliranje na lokalnih
Stole postavite pod mizo in jih zbirali$¢ih odpadkov.
pritrdite s pritrdilnimi trakovi O moznostih odstranjevanja
(glejte sl. F). odsluZenega izdelka se lahko
Nato mizo previdno zloZite in jo  pozanimate pri svoji ob&inski ali
zavarujte z zaponkami. mestni upravi.

@ Ciséenje in nega @ Garancija

|zdelek oistite z vlazno krpo in
blagim detergentom.

Preden izdelek pospravite
nazaj, podakaite, da se vsi

deli temeljito posusijo. Tako
boste prepredili nastanek
plesni, neprijetnih vonjav in

Za zagotovitev hitre obdelave
vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

razbarvanja. Prosimo, da za vsa vprasanja
. . pripravite racun in $tevilko izdelka
® Shranjevanije (IAN 508185_2507) kot dokazilo
|zdelek shranjujte na varnem, o nakupu.

suhem mestu. Suh in &ist
izdelek vedno hranite pri sobni
temperaturi.

Stevilko izdelka najdete na
identifikacijski plo3¢ici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.
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|zdelek, oznacen kot okvarien,
lahko nato brez postnine posliete
na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za
kaksno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

G Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraPe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

22

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz
racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrozniku
brezpla¢no zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj3a za najkraijsi Eas, ki je potreben za dokonéanije popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravljeno dli blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostijo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro$niku izda nov

garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more

uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

S|



12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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SOUPRAVA
KEMPINKOVEHO
NABYTKU

®Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi
nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte
s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsledujici ndvod k
obsluze a bezpeénostni pokyny.
PouZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouZiti. Uschoveite si

tento ndvod na bezpeéném misté.
Viechny podklady vydeijte pfi
preddni vyrobku i ffeti osobé.
Tento a dal3i ndvody si mizete
stdhnout a prohlédnout na
strankdch www.lidl-service.com.
Po naskenovéni QR kédu budete
presmérovéni pfimo na strénky Lidl
service (www.lidl-service.com), na
kterych si miZete po zadani ¢isla
vyrobku (IAN) 508185_2507
oteviit pfislusny ndvod k obsluze.

24 CZ

Vyrobek byl vyvinut pro soukromé
pouZiti a neni uréen pro komeréni
pouZiti. Tento vyrobek slouZi jako
venkovni ndbytek v oblasti pro
kempovéni.

Celkové

hmotnost: 8,2 kg

Velikost

balen: 62,5x 10 x 62,5 cm

Stol: 120 x 60 cm,
vyska:
55/60/70cm

Stolicky: 42 x 31 cm,
vyska: 40 c¢m

Nosnost

na jednu

stolicku:  az do max. 110 kg

Nosnost

stolu: az do max. 50 kg

1 stol

4 stolicky

1 sada ndvodi k pouziti



c Bezpecnostni
informace

USCHOVEJTE TYTO POKYNY
NA BEZPECNEM MISTE! PRI
PREDAVANI TOHOTO VYROBKU
DALSIM OSOBAM PRILOZTE
VSECHNY DOKUMENTY.
A VAROVANI!
Tﬁ% OHROZENI
ZIVOTA
A NEBEZPECi
URAZU KOJENCU
A MALYCH DETi! Nikdy
nenechdveijte déti s pfistupem
k obalovému materidlu bez
dozoru. Hrozi nebezpedi
uduseni.
Dbeijte na to, aby na vyrobku
nestdly Zadné osoby, zejména
déti, nebo aby se na néj
nevytahovaly. Vyrobek by se
mohl pfevrhnout.
Vyrobek neni hra¢ka a mél
by byt pouZivdn pouze pod
dohledem dospélych osob.
Vyrobek neni proléza¢ka ani
hracka.
Pfi rozkladani nebo skladdéni
vyrobku bud'te opatrni, aby
nedoslo k poranéni nebo
zachyceni.
Dbeite na to, aby vase ruce
neskondily ve sklddaci &ésti,
abyste predesli zranéni.

Pred kazdym pouZitim
zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozen nebo opotfebovan.
Vyrobek pouzivejte pouze

v dobrém stavu. V pfipadé
viditelného poskozeni nebo
podezfeni na néj vyrobek
nepouzivejte.

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze je
vyrobek stabilni.

Pfed pouZitim postavte vyrobek
na rovny, pevny povrch, jinak
se moZe stdt nestabilnim

a spadnout na stranu nebo

se prevrdtit. To by mohlo vést
ke zranéni nebo $koddm na
majetku.

Pfi rozkladdni vyrobku se

pred jeho pouZitim ujistéte, Ze
sklddaci mechanismus sprévné
zapad| na své misto.

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze jste
vyrobek zcela rozloZili.
Zaijistéte vyrobek v extrémnich
povétrnostnich podminkdch,
napf. pfi silném vétru.

Vyrobek pouzivejte pouze

k uréenému Géelu a jako
venkovni nébytek pfi kempovani.
Dbeijte na maximdlIni nosnost
(viz ,Technické Gdaje”).
Prekroceni téchto hmotnostnich
limitd moZe vést ke zranéni a/
nebo poskozeni majetku.
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ProtoZe tento vyrobek |ze
jednoduse a rychle sestavit,
neni tak stabilni jako standardni
stol. NezatéZujte stdl vice nez
50 kg a vyhnéte se zatiZeni

na jedné strang, protoZe tento
stol se moze kvl své nizké
hmotnosti pfevrhnout rychleji
nez standardni venkovni stoly.
Na stdl nepfipeviiujte sluneénik.
PouZivejte pouze sluneénik

s vlastnim podstavcem.

ARIZIKO POSKOZENI

VYROBKU NEBO
MAJETKU! Neneseme
odpovédnost za nehody
zpUsobené nedodrzenim vyse
uvedenych bezpeé&nostnich
pokynU nebo nesprévnou
manipulaci.

@ Instalace

Vyjméte vyrobek z obalu.
Umistéte jej tak, aby rukojeti pro
prendseni sméfovaly nahoru,

a poté rozepnéte spony na
sloZzeném stole (viz obr. B).
Opatrné rozlozte stdl a polozte
jej pred sebe na zem (viz obr.
C).

Rozepnéte upeviiovaci popruhy
s prezkami a vyjméte &tyfi
stolicky.
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Odklopte vnitini nohy stolu
smérem nahoru, abyste

mohli zatladit na spoj, dokud
nezapadne na misto. Poté
zasuite bezpecnostni ty¢ do
sttedu spoje (viz obr. D1).
Nyni nastavte vysku nohou stolu
podle obrézku D2.

PouZijte zaviraci mechanismus
a zaviete spony, abyste
zabrdnili zhrouceni stolu (viz
obr. D3).

Ototte stil a polozte jej na
rovny povrch.

Stdl Ize nastavit do 3 vysek.

Chcete-li nastavit zvolenou
vysku, nechte blokovaci
mechanismus zapadnout do
stejné vysky na viech ¢tyfech

nohdch (viz obr. G).

Vyjméte stoli¢ky z obalu
a rozloZte je podle obrézku E.

Chcete-li stl sbalit, postupuijte
podle pokyn0 v &asti ,RozloZeni
stolu” v opaé&ném poradi.
Umistéte stolicky do stolu

a upevnéte je na misté pomoci
popruht s prezkami (viz obr. F).



Poté stil opatrné sloZte
a zajistéte jej sponami.

@ Cisténi a péce
Vyrobek &istéte vlhkym hadfikem
a mirnym Cisticim prostredkem.
Pfed opétovnym zabalenim
vyrobku nechte viechny &asti
dikladné vyschnout. Tim se

zabrdni tvorbé plisni, zépachu
a zméné barvy.

@ Skladovani

Vyrobek skladujte v bezpeéné
a suché mistnosti. Suchy a &isty
vyrobek skladujte vzdy pfi
pokojové teploté.

® Zlikvidovani

Obal se skléddd z ekologickych
materidld, které mOzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.

O moznostech likvidace
vyslouzZilych zafizeni se informuijte
u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
prisnych smérnic kvality a pred
doddnim peclivé otestovdn.

V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mate zdkonnd
prava vidi prodejci vyrobku.

Vase zékonnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zé4ruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zaéind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschoveijte
na bezpedném misté, protoZe tento
doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nékupu, musi byt nahldeny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let
od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni
doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud
byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouZivany anebo
udrZovany.
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Zéruka se kryje na materidlové

a vyrobni vady. Tato zéruka

se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny béznému
opottebeni, a proto je |ze
povazovat za spotiebni dily (napf.
baterie, akumulétory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souédsti, jako
jsou napf. spinade nebo dily, které
isou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovani
Vaseho pfipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro vechny poZadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a é&islo artiklu

(IAN 508185_2507) jako doklad

o zakoupeni.

Cislo artikly najdete na typovém
stitku, gravufe, titulni strance
ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zévad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v

nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny
potom mizete s pfiloZenym
dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaiji k zédvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz



KEMPINGOVY
NABYTOK

®Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho
nového vyrobku. Kipou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitny
produkt. Pred prvym uvedenim
do prevddzky sa obozndmte s
vyrobkom. Za tymto Géelom si
pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaijte iba v
silade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouZivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpeénom mieste.
Ak vyrobok odovzddte daliej
osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

Tento a mnohé dal3ie ndvody

si mdZete stiahnuf a prezrief

na strénke www.lidl-service.

com. Po naskenovani QR kédu

sa dostanete priamo na strdnku
www.lidl-service.com, kde si po
zadani ¢&isla IAN 508185_2507

mé&zete otvorit svoj ndvod na

obsluhu.

Vyrobok bol vyvinuty na stkromné
pouzitie a nie je uréeny na
komeréné pouzitie. Tento vyrobok
sloZi ako exteriérovy nébytok

v oblasti pre kempovanie.

Celkovéa

hmotnost: 8,2 kg

Velkost

balenia: 62,5 x 10 x 62,5 cm

Stol: 120 x 60 cm,
vyska:
55/60/70cm

Stolicky: 42 x 31 cm,
vyska: 40 c¢m

Nosnost

jednej

stolicky: ~ do max. 110 kg

Nosnost

stola: do max. 50 kg

1 stol

4 stolicky

1 sada ndvodov na pouzitie
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A Bezpeénosiné
informadcie

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

NA BEZPECNOM MIESTE.

PRI ODOVZDAVANI TOHTO

VYROBKU INYM OSOBAM:

PRILOZTE AJ VSETKY

DOKUMENTY!
Al VAROVANIE!
% NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA
ZIVOTA A RIZILKO

NEHOD PRE DOJCATA

A DETI! Nikdy nedovolte
defom hraf sa s obalovym
materidlom bez dozoru. Hrozi
nebezpelenstvo udusenia.
Dbaijte na to, aby na vyrobku
nestdli alebo sa naf nevytiahli
Ziadne osoby, najmé deti.
Vyrobok by sa mohol prevrdtit.
Vyrobok nie je hra¢ka a mal by
sa pouzivaf len pod dohladom
dospelych. Vyrobok nie je
preliezacka ani hraéka.

Pri rozkladani alebo skladani
vyrobku bud'te opatrni, aby
nedoslo k poraneniu alebo
zachyteniu.

Dbaijte na to, aby vase ruky
neskondili v Easti na skladanie,
aby ste sa vyhli zraneniam.
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Pred kazdym pouZitim
skontrolujte, &i vyrobok nie je
poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok pouZivaite len

v dobrom stave. Vyrobok
nepouzivajte, ak su viditelné
poskodenia alebo existuje
podozrenie na ich vznik.

Pred pouZzitim skontroluite, ¢i je
vyrobok stabilny.

Pred pouZitim postavte vyrobok
na rovny, pevny povrch, inak sa
mdZe staf nestabilnym a méze
spadnif na jednu stranu alebo
sa prevrdtif. To by mohlo mat za
nésledok zranenia alebo skody
na majetku.

Pri rozkladani vyrobku sa pred
ieho pouzitim vistite, Ze skladaci
mechanizmus sprévne zapadol
na miesto.

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste
vyrobok Gplne rozloZili.

Pri mimoriadne néroénych
poveternostnych podmienkach,
napr. silnom vetre, vyrobok
zaistite.

Vyrobok pouzivaite iba na
uréeny Géel a ako vonkajsi
nébytok pri kempovani.



Dbajte na maximdlnu nosnosf
(pozri ,Technické ddaje”).
Prekrocenie tychto hmotnostnych
limitov méZe mat za nésledok
zranenia a/alebo $kody na
majetku.

KedZe tento vyrobok mozno
jednoducho a rychlo postavit,
nie je taky stabilny ako
standardny stdl. Stél nezafazujte
viac ako 50 kg a vyhnite sa
zafaZeniu na jednej strane,
pretoZe tento stél sa méze
vdaka nizkej hmotnosti prevrdtif
rychlejie ako $tandardné
vonkaisie stoly.

Na stél nepripeviiujte slneénik.
Pouzivaite iba slneénik

s vlastnym rémom zékladne.

AMOZE DOJST

K POSKODENIU
VYROBKU ALEBO
MAJETKU! Nezodpoveddme
za nehody vyplyvajice

z nedodrZania vyssie uvedenych
bezpeénostnych pokynov alebo
z nesprdvnej manipuldcie.

@ Instaldacia

Vyberte vyrobok z obalu.
Umiestnite ho tak, aby drzadl4
na prendsanie smerovali nahor,
a potom uvolnite spony na
zloZenom stole (pozri obr. B).

Opatrne rozlozte stél a polozte
ho na zem pred seba (pozri obr.
C).

Uvolnite upeviiovacie popruhy
pracky a vyberte $tyri stoli¢ky.
Odklopte vnitorné nohy stola
smerom nahor, aby ste mohli
zatladif na spoj, kym nezapadne
na miesto. Potom zasurite
bezpecnostnl ty& do stredu
spoja (pozri obr. D1).

Teraz nastavte vysku néh stola
podla obrdzka D2.

PouZite zatvaraci mechanizmus
a zatvorte spony, aby ste
zabrénili zriteniu stola (pozri
obr. D3).

Ototte stdl a polozte ho na
rovny povrch.

Stél je mozné nastavit do 3 vysok.

Ak chcete nastavit zvolen(
vy3ku, nechaijte uzamykaci
mechanizmus zafixovat sa

v rovnakej vyske na vietkych
$tyroch nohdch (pozri obr. G).

Vyberte stolicky z obalu
a rozloZte ich podla obrédzka E.
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Ak chcete stél zloZif, postupujte
podla pokynov v asti
,RozloZenie stola” v opaénom
poradi.

Umiestnite stoli¢ky do stola

a upevnite ich pomocou
upeviovacich popruhov

s prackami (pozri obr. F).
Potom stél opatrne zloZte

a zaistite ho sponami.

@ Cistenie a starostlivosf

o vyrobok

Vyrobok ¢istite vihkou
handri¢kou a jemnym Cistiacim
prostriedkom.

Pred op&tovnym odloZenim
vyrobku nechaite vietky &asti
dékladne vyschnit. Predide
sa tym vzniku plesni, zdpachu
a strate farebnosti.

® Uskladnenie

Vyrobok skladujte v bezpeénej
a suchej miestnosti. Vyrobok
vzdy skladujte suchy a &isty pri
izbovej teplote.
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®Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mé&zete informovaf na Vase|
obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim

dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zdkonné prava vodi
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné
prdva nie sU Ziadnym sp&sobom
obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky
od ddtumu ndkupu. Zaruénd
doba zadina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kdpe si
uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v éase
ndkupu je potrebné nahldsit ihned
po vybaleni vyrobku.



Ak sa v priebehu 3 rokov od
ddtumu zakdpenia preukéze,
Ze vyrobok vykazuje chyby
materiélu alebo spracovania,
podla vlastného uvézenia Véam
ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zéruéné doba sa na
zéklade poskytnutej zdruénej
reklamécie nepred|zuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby
materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na Easti
vyrobku, ktoré podliehaji beZnému
opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych ¢asti,
napr. spinadov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho
spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice

pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny
pokladniény doklad a é&islo vyrobku
(IAN 508185_2507) ako dékaz

o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom
$titku, gravire, na prednej strane
Vdasho navodu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defektny
potom mézete s prilozenym
dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v ¢om spoéiva
nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslaf na Vém
ozndmen( adresu servisného
pracoviska.

&o Servis Slovensko
Tel.. 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk
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SET NAMJESTAJA ZA
KAMPIRANJE

®Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Time ste se odludili za
jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznaite se sa proizvodom. Za
to pomno procitajte slijedece
upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene
svrhe. Saduvaijte ove upute na
jednom sigurnom mijestu. U
slu¢aju davanja proizvoda trecim
osobama, izrudite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.
Ovaij i brojne druge priruénike
moZete preuzeti i pregledati na
stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem QR koda otvorit ée
vam se internetska stranica Lidl
usluga (www.lidl-service.com) na
kojoj mozZete otvoriti priruénik s
uputama unosenjem broj artikla

(IAN) 508185_2507.
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Ovaqj je proizvod prikladan za
privatnu upotrebu i nije predviden
za komercijalne svrhe. Ovaj
proizvod sluZi kao vanjski namjestaj
za kampiranie.

Ukupna

masa: 8,2 kg

Veli¢ina

ambalaZe: 62,5 x 10 x 62,5 cm

Stol: 120 x 60 cm,
visina:
55/60/70cm

Stolice: 42 x 31 cm,
visina: 40 cm

Nosivost

po stolici:  do maks. 110 kg

Nosivost

stola: do maks. 50 kg

1 stol

4 stolice

1 komplet uputa za upotrebu



Q Informacije o

sigurnosti
OVE UPUTE DRZITE NA
SIGURNOM MJESTU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIU!
LA| UPOZORENJE!|
% OPASNOST PO
ZIVOT I RIZIK OD
NESRECA ZA
DOJENCAD I DJECU! Djecu
nemojte nikada ostavljati bez
nadzora s ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost od
gusenja.
Vodite raéuna da osobe, osobito
djeca, ne staju na proizvod ili
da se povlaée na proizvod.
Proizvod bi se mogao prevrnuti.
Ovaij proizvod nije igracka i
treba ga upotrebljavati samo
pod nadzorom odraslih osoba.
Ovaj proizvod nije penjalica niti
igracka.
Budite oprezni pri rasklapaniu ili
sklapaniju proizvoda kako biste
izbjegli ozljede ili prikljestenja.
Vodite raéuna da vam ruke ne
dodu u podruéje sklapanija kako
biste izbjegli ozljede.

Prije svake upotrebe provjerite
ie li proizvod ostecen i istroden.
Proizvod upotrebljavaijte

samo ako je u dobrom stanju.
Proizvod nemojte upotrebljavati
ako na njemu postoje vidljiva
odteéenja ili ako sumnjate da je
ostecen.

Prije upotrebe provijerite je i
proizvod stabilan.

Prije upotrebe postavite
proizvod na ravnu, évrstu
povrsinu, jer proizvod u
protivnom moze postati
nestabilan i pasti na jednu
stranu ili se prevrnuti. To

moze rezultirati ozljedama ili
materijalnim $tetama.

Prilikom rasklapanja proizvoda
vodite raduna da mehanizam
za sklapanje bude pravilno
uévriéen prije upotrebe
proizvoda.

Prije upotrebe provijerite jeste i
potpuno rasklopili proizvod.
Osiguraite proizvod u
ekstremnim vremenskim uvjetima,
kao npr. pri jakom vjetru.
Proizvod upotrebljavajte samo
za predvidenu namjenu i kao
vanjski namjesdtaj za kampiranie.
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Obratite pozornost na @ Postavljanje
maksimalnu nosivost (vidjeti
odjeljak , Tehni¢ki podaci”).
Prekoracenije ovih ograniéenija
mase moZe dovesti do ozljeda
i/ili materijalne 3tete.

Buduéi da se ovaj proizvod brzo
i jednostavno postavlja, nije
tako stabilan kao standardni
stol. Ne opterecuite stol s vise
od 50 kg i izbjegavaijte ga
optereéivati na jednu stranu jer
se ovaj stol moZe prevrnuti brze
od standardnih vaniskih stolova
zbog male mase.

Nemoijte pri¢vriéivati suncobran
na stol. Upotrebljavajte samo
suncobran koji ima svoje

|zvadite proizvod iz ambalaze.
Proizvod postavite tako da
ru¢ke za nosenje budu okrenute
prema gore, a zatim otvorite
zasune na skloplienom stolu
(vidjeti sl. B).

Pazljivo rasklopite stol i poloZite
ga na tlo ispred sebe (vidjeti sl.
C).

Otpustite trake za pri¢vriéivanje
s kopéom i izvadite Cetiri stolice.
Rasklopite unutarnje noge stola
tako da mozZete ugurati zglobni
spoj dok ne ulegne u svoje
mijesto. Zatim gurnite sigurnosnu
Sipku u sredinu zglobnog spoja

postolje. vidieti sl. D1)
ARIZIK OD OSTECENJA Svclldlc? ;of);:lesifé visinu nogu stola
PROIZVODA ILI

kako je prikazano na slici D2.

MATERIJALNIH STETA! Upofritebi :
potrijebite mehanizam za

Ne preuzimamo odgovornost . .
zatvaranje | zatvorite zasune

zd ”ezgo‘fe koi.e proizlaze kako biste sprijedili sklapanije
iz nepridrzavanija prethodno stola [vidieti sl. D3)

navedenih sigurnosnih uputa ili

_ . Okrenite stol i postavite ga na
nepravilnog rukovanija.

ravnu povrsinu.

Stol se moZe podesiti na 3 visine.
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Za podesavanije Zeljene
visine uévrstite mehanizam za
zakljuéavanije na istoj visini na
sve Cetiri noge (vidjeti sl. G).

|zvadite stolice iz ambalaZe i
rasklopite ih kako je prikazano
na slici E.

Za sklapanie stola pratite upute
u odjeliku ,Rasklapanie stola”
obrnutim redoslijedom.

Postavite stolice u stol i priévrstite
ih trakama za priévrcivanie s
kop&om (vidjeti sl. F).

Zatim pazljivo sklopite stol i
ucvrstite ga zasunima.

@ Cis¢enje i njega
Proizvod ¢&istite vlaZnom krpom i
blagim deterdZzentom.
Pri¢ekaijte da se svi dijelovi
temeljito osuse prije ponovnog
pakiranja proizvoda. Time ée
se sprijediti stvaranije plijesni,
neugodni mirisi i promjena boje.

@® Skladistenje

Proizvod skladitite u zasti¢enoj,
suhoj prostoriji. Proizvod uvijek
skladistite suh i &ist na sobnoj
temperaturi.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje moZete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklaZu.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozZete

se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo
proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke. U sluéaju
pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv
prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nadin
nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je

3 godine od datuma kupnije.
Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvaite originalni racun
na sigurnom mjestu jer je ovqj
dokument potreban kao dokaz
kupnje.
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Sva odteéenja ili nedostaci koji
su veé prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od
datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu
ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je
proizvod bio ostecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u
materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove
proizvoda koji su podlozni
uobiajenom habanjy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tinftom), niti na
osteéenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

38 HR

Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrsena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno
od zamjene, odnosno od vradanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenien ili bitno
popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje tedi ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu
svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj
artikla (IAN 508185_2507) kao
dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete naéi na tipskoj
plocici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straZnjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u
funkcioniraniju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjeljenje servisa putem
telefona ili e-maila.



Otkriven kao neispravan proizvod,
mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o
kupniji (radun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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STO SA STOLICAMA ZA
KAMPOVANJE

®Uvod

Cestitamo Vam na kupovini
Vadeg proizvoda Odludili ste se
za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaijte se pre
prve upotrebe sa proizvodom.
Proéitajte u vezi toga pazljivo
sledeée uputstvo za upotrebu i
informacije u vezi bezbednosti.
Koristite proizvod samo kao $to
je opisano i za navedene oblasti
upotrebe. Saluvajte ovo uputstvo
na sigurnom mestu. Predajte svu
dokumentaciju trecem licu kojem
dajete proizvod.

Ovaij i brojne druge priruénike
mozete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino
preusmereni na veb stranicu Lid|
servisa (www.lidl-service.com)
gde moZete otvoriti uputstvo za
upotrebu unosom broja artikla

(IAN) 508185_2507.
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® Predvidena upotreba

Ovaij proizvod je pogodan za
privatnu upotrebu i nije namenjen
za komercijalne svrhe. Ovaj
proizvod sluZi kao spoljni namestaj
za kampovanie.

@ Tehnicki podaci

Ukupna

masa: 8,2 kg

Veli¢ina

ambalaZe: 62,5 x 10 x 62,5 cm

Sto: 120 x 60 cm
visina:
55/60/70cm

Stolice: 42 x 31 cm
visina: 40 cm

Nosivost

po stolici:  do maks. 110 kg

Nosivost

stola: do maks. 50 kg

® Opseg isporuke

1 sto
4 stolice
1 komplet uputstva za upotrebu



Informacije o
A bezbednosti

CUVAJTE OVO UPUTSTVO
NA BEZBEDNOM MESTU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU.

\TC LA]UPOZORENJE!]

OPASNOST PO

ZIVOT I RIZIK OD

NESRECA ZA BEBE
I DECU! Nemoijte nikada da
ostavljate decu bez nadzora sa
ambalaZnim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.
Vodite ra¢una da osobe, a
posebno deca, ne staju na
proizvod ili da se ne povlace na
proizvod. Proizvod bi mogao da
se prevrne.
Ovaij proizvod nije igracka i sme
da se upotrebljava samo pod
nadzorom odraslih osoba. Ovaj
proizvod nije okvir za penjanje
ili igracka.
Budite oprezni kada rasklapate
ili sklapate proizvod da
izbegnete povrede ili
priklestenija.
Vodite racuna da vam ruke ne
dodu u podrugje sklapanja da
izbegnete povrede.

Pre svake upotrebe proverite da
li je proizvod ostecen ili istrosen.
Proizvod upotrebljavaijte

samo ako je u dobrom stanju.
Nemojte da upotrebljavate
proizvod ako na njemu postoje
vidljiva ostecenja ili ako
sumnjate da je ostecen.

Pre upotrebe proverite da li je
proizvod stabilan.

Pre upotrebe postavite proizvod
na ravnu, ¢vrstu povrsinu, jer u
suprotnom proizvod moze da
postane nestabilan i da padne
na jednu stranu ili da se prevrne.
To moze da dovede do povreda
ili materijalnih $teta.

Kada rasklapate proizvod,
vodite raéuna da mehanizam
za sklapanije pravilno ulegne

na svoje mesto pre upotrebe
proizvoda.

Pre upotrebe proverite da i ste
potpuno rasklopili proizvod.
Uévrstite proizvod u ekstremnim
vremenskim uslovima, kao npr.
kada je jak vetar.
Upotrebljavajte proizvod samo
za predvidenu namenu i kao
spolini namestaj za kampovanie.
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Obratite paznju na maksimalnu
nosivost (videti odeljak ,Tehni&ki
podaci”). Premasenije ovih
ograni¢enja mase moze da
dovede povreda i/ili materijalne
Stete.

Posto se ovaj proizvod brzo i
jednostavno postavlja, nije tako
stabilan kao standardni sto.
Nemojte da optereéujete sto s
vise od 50 kg i izbegavaijte da
ga opteredujete na jednu stranu,
jer ovaj sto moZe da se prevrne
brZe od standardnih spoljnih
stolova zbog male mase.
Nemoijte da postavljate
suncobran na sto.
Upotrebljavajte samo suncobran
koji ima svoje postolje.

ARIZIK OD OSTECENJA

PROIZVODA ILI
MATERIJALNIH STETA!
Ne preuzimamo odgovornost
za nesrece koje nastaju zbog
nepostovanja gorenavedenih
bezbednosnih napomena ili
nepravilnog rukovanija.

42 RS

@ Instalacija

|zvadite proizvod iz ambalaze.
Postavite proizvod tako da
ru¢ke za nosenje budu okrenute
prema gore, a zatim otvorite
bravice na skloplienom stolu
(videti sl. B).

Pazljivo rasklopite stol i poloZite
ga na tlo ispred sebe (videti sl.
C).

Otpustite trake za pri¢vriéivanje
sa kopéom i izvadite Eetiri
stolice.

Rasklopite unutradnje noge
stola tako da mozZete da
ugurate zglobni spoj da ulegne
u svoje mesto. Zatim gurnite
bezbednosnu Sipku u sredinu
zglobnog spoja (videti sl. D1).
Sada podesite visinu nogu stola
kao 3to je prikazano na slici D2.
Upotrebite mehanizam za
zatvaranie i zatvorite bravice da
sprecite sklapanie stola (videti
sl. D3).

Okrenite sto i postavite ga na
ravnu povrsinu.

Sto moZe da se podesi na 3 visine.



Za podesavanije Zeliene visine
zabravite mehanizam za
zakljuéavanije na istoj visini na
sve Cetiri noge (videti sl. G).

|zvadite stolice iz ambalaze
i rasklopite ih kao 3to je
prikazano na slici E.

Za sklapanie stola pratite
uputstva u odeljku ,Rasklapanje
stola” obrnutim redosledom.
Postavite stolice u sto i pricvrstite
ih trakama za priévricivanie sa
kop&om (videti sl. F).
Zatim pazljivo sklopite sto i
uévrstite ga bravicama.

® Cis¢enje i nega
Proizvod ¢&istite vlaZnom krpom i
blagim deterdZzentom.
Pre ponovnog pakovanja
proizvoda, sacekajte da se
svi delovi dobro osuse. Tako
Cete spreciti stvaranje plesni,
neugodnih mirisa i promenu
boje.

@ Skladistenje

Skladistite proizvod u zasti¢enoj,
suvoj prostoriji. Uvek skladistite
suv i &ist proizvod na sobnoj
temperaturi.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozZete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklaZu.

Moguénosti za uklanjanje
iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

@ Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosade
mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisniéki
servis: 0800 300 180
posaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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GARANCUAI
GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo
sa Vadim pravima i obavezama
koje proistiéu iz Zakona o
zadtiti potrosada, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin

ne utice, niti iskljuéuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zatiti potro$aéa po
osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali
kod uobiéajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodnii i
materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom
roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u sluéaju
da opravka nije moguéa, ili
ako otklanjanje kvara nije
mogude, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat
novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi

od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od
strane kupca, a sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji
Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku, prodavac

Ce izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za
tehni¢ku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije
i ostalih potrebnih uslova
nazna&enih u Uputstvu za
upotrebu.



Kupac je duzan da prodavcu
preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana
kada je roba predata kupcy, a

na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu vz aparat
nije prilozen fiskalni radun sa
datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i
odteéenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka
i suvi$e niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija,
odteéenja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en
u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da
popravi tre¢e neovla$éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢&id¢enje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u
profesionalne svrhe.

Naziv STO SA STOLICAMA
proizvoda: |ZA KAMPOVANJE
Model: HG11220
IAN /
Serijski
broj: 508185_2507
Proizvodac: | OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac | Lidl Srbija KD
garancije- |Prva juZna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
Datum
predaje
robe datum sa fiskalnog
potrosacu: |racuna
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Uvozi i Lidl Srbija KD
stavligu  |Prva juzna radna 3
promet: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu
vadeg slucaja, molimo vas da
pratite slede¢a uputstva:

Molimo vas da priloZite radun i
broj artikla (IAN 508185_2507)

kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete naéi na tipskoj
ploéici, kao gravuru na prednjoj
strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj
strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili
drugih nedostataka, molimo vas
da kontaktirate sluzbu za pomoé
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti
besplatno na adresu servisa koju
ste dobili. Uverite se da ste priloZili
dokaz o kupovini (dok ga ne
dobijete) i informacije o tome 3ta je
kvar i kada se to dogodilo.
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@ Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs



KOMIMJNET MEBEJ1 3A
KAMIMYBAHE

®Bosep

Bu uecturame 3a kynysarbeto

Ha Bawwot Hoe npouseoa. Co
TOQ Ce OA/yuMBTE 30 KBAUTETEH
npousBogd. 3ano3Hajre ce

CO NPOM3BOAOT NpeA AA ro
ynotpebute 3a npe nar. Ucro
Taka, Be Mmonume BHUMaTenHo

AQ T NpouMTaTE YNATCTBATA 30
PaKyBatbe, KAKO M COBETUTE 30
besbenHoct napeHu nogony.
Kopucrete ro npoussogor camo
cnopeg ynarcTtBaTa U Camo 3a
HOBEAEHOTO NOMEe HA MPUMEHQ.
YyBajte r1 oBue ynatctea Ha
besbearo mecto. [Mpu npeaasatse
HO NPOW3BOAOT HA TPETH LA,
npeaanere i cute NpuUapyxHMU
AOKYMEHTH.

OBa 1 MHory Apyru ynatcraa
MOXeTe Ad 1 npe3emeTe u
nperneaate Ha www.lidl-service.
com. Co ckennpamne Ha QR-kopor
ke buaete AMPEKTHO NPEHaCOUYeHH
Ha Beb-ctpanuuata Lidl-Service
(www.lidl-service.com), kane

LUTO CO BHECYBAHE HA BpojoT Ha
apmknor (IAN) 508185_2507
MoXeTe Aa ro otBopute Bawero
ynatcTeo 3a ynotpeba.

MpoussopoT e cosnaaeH 3a
npueatHa ynotpeba u He e
HOMEHET 30 KOMEePLM|anHa
ynotpeba. [Mpounssogot cnyxm
KaKo HoasopelueH meben Bo
CEKTOPOT 30 KOMMYBAHbe.

BkynHa
TEXMHQ:

8,2 kr

[lonemMuHa Ha

nakyeare: 62,5 x 10x 62,5 cm
Maca: 120 x 60 cm,
BMCHHQ:
55/ 60/ 70 cm
Cronuntba: 42 x 31 cm,
BucuHa: 40 cm
Kanauurer
HQ HOCMBOCT
no cronue:  makc. go 110 kr
Kanauuter
HQ HOCMBOCT
Ha Maca: makc. go 50 kr
1 maca

4 ctonunma
1 komnnet ynatctea 3a ynotpeba
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Be3beaHocHM
A uHcbopmaumm

YYBAJTE T OBUE YMATCTBA
HA BE3SBEOHO MECTO! KOTA
O MNMPEHECYBATE OBOJ
NMPOU3BOL HA APYTU; BE
MOJTUME BKJTYYETE ' CUTE
OOKYMEHTMU.

i

AINPEAYMNPEQYBAHSE!
ONACHOCT NO )KUBOT U
PU3UK O HECPEKU 3A
BEBUHA U OELA! Hukoraw
He ru ocTasajTe aeuata bes
Hagsop co ambanaxara.
MocTon onacHocT of
304yLWYyBatbe.

Ocurypere ce geka nuuara,

a ocobeHo geuaTa He ce
KQUYBAAT MW NOAMIHYBAAT HA
npowssogort. [1ponssogot moxe
Aa ce NpeBpTy.

OBoj npounssoa He e Urpauka

u Tpeba aa ce KopucTH camo
NoA HOA30P HA BO3PACHM NULQ.
MpousBoaoT He e pamka unu
MrPAUKA 30 KOUYBAHSE.
BHumasajte kora ro
PACK/IONYBATE WK CKIOMYBATE
npousBoAoT 3a Aa usbernete
nospeau unu 3apobysatse.
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Ocurypajre ce aeka pauete
HEeMa 4a 30BPLUAT BO AENOT LWTO
ce cknonyBsa 3a Aa usberxete
nospeau.

MpoBepete aanu npoussoaoT
e owTeteH unu u3aber npen
cekoja ynotpeba. Kopucrere
ro NPOM3BOAOT CAMO KO €

Bo fobpa cocrojba. He ro
KOPMUCTETE NPOM3BOAOT AKO
LITETUTE CE BUATMBM WM OKO
MOCTOM COMHEHME 30 HUB.
MpoBepete aeka nponssogoT e
cTabunen npea ynotpeba.
Mpea ynotpeba, nocrasete ru
NPOM3BOAOT HO PAMHO, LBPCTO
T710; UHAKY NPOWU3BOAOT MOXE
AQ CTaHe HecTabunex u aa
nagHe HA egHaTa CTPAHA WK
na ce npeeptn. OBa moxe Ad
pe3yNTMpa Co NoBpean Unu
OLITETYBAHE HA MMOTOT.

Kora ro packnonysare
NPOM3BOAOT, OCUrypeTe ce AeKd
MEXAHM3MOT 30 CKIIONYBAHE
COOLBETHO KNIUKHYBA HQ

MECTO npef Ad ro KOpUCTUTE
NPOU3BOAOT.

Ocuryperte ce aeka LenocHo
CTe ro packionune NPoM3BoA0T
npea a4a ro ynotpebure.
Ocuryperte ro nponssogor

BO €KCTPEMHM BPEMEHCKH
NPOM3BOAM, KOKO HA Mp. NPy
CUITHM BETPULITA.



Kopwucrete ro npounssogor
CAMO 30 HEroBATA HOMEHA U
KaKo HagsopeleH Meben npu
KOMMYBAHE.

Be Monume umaire ro npensua
MOKCMMQITHUOT KanauuTer

Ha HOocMBOCT (BMaeTe BO
»TexHuuku nogatoun”).
HoamuHyBarseTo Ha oBHe
TEXMHCKW OrPAHMUYBAHA MOXKE
AQ pesyntMpa co nospeau 1/
W/ OLUITETYBAHE HA MMOT.

Co ornea Ha Toa WTO 0BO]
Npou3BoA MOXe Ad ce
MOCTABM HO €AHOCTABEH

HauMH U bp30, He e cTabuneH
KOKO cTaHAapAHa maca. He

ja onToBaOpYBA|TEe MacCATA

CO TEXMHA NOroNemMa of

50 «r u usbernysajre aa ja
OMTOBAPYBATE HA €AHATA
cTpaHa, buaejkn macara
MOXe Aa ce npeBpT nobpso
of CTAHAAPAHUTE MACH 3d
HagBopeLwHa ynotpeba nopaau
Hej3MHATa MaNa TeXMHA.

He npukauysajre uagop 3a
coHue Ha macara. Yagoport 3a
COHLIe KOPUCTETE O CAOMO CO
HeroBaTa OCHOBA.

ABO CMPOTUBHO NOCTOU

PU3UK O1 OLUTETYBASE
HA MPOU3BOAOT! Hue

He CMe OArOBOPHM 3a Hecpeku
KOM Ce Pe3yNTaT HO HEMOXHOCT
30 NPUAPXKYBAHE KOH
ropeHaBeseHnTe besbeaHocHu
ynaTcTBA MAM HA HECOOABETHO
PAKyBatHbE.

® CknonyBame

OrctpaHeTe ro NpounsBoAoT oA
ambanaxara. MNocrasere ro
TOKA LITO PAYKMTE 30 HOCEHE
[0 ce CBPTEHM HArope, d

NnoTOa OTBOPETE M UIMKUTE 3a
NPULBPCTYBAHE HA CKIOMNEHATA
maca (sugete ja Cn. B).
BHumatenHo oTtBopeTe ja
MaCaTa U NOCTABETE |A HA TOTO
npea sac (eugete ja Cn. C).
OrtBopeTe 1 ap>xxaunte 3a
NPULBPCTYBAHE HA TOKUTE

M OTCTPAHETE 'Y YeTUpuTe
CTONUMUHLA.

OrtBOpeTe ' BHATPELUIHUTE
HOrapKM Ha MacaTa Harope,
TOKA A MOXe Aa AA NPUTUCHETe
HQ CMOjOT AOAEeKa Aa Ce BK/IONU
Ha mecro. [Totoa nusHere ja
besbenHocHaTa Wwunka Bo
LeHTapoT Ha cnojoT (Buaete ja

Cn.DI1).
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1 Cera npunarogeTe ja BUCMHATA
HQ HOFAPKMTE HO MACATA, KAKO
wro e npukaxkaHo Ha Cn. D2.

" Kopucrete ro mexaHusmor
30 30TBOPAHE U 3ATBOPETE
M UIIMTE 30 NPULBPCTYBAHE
30 Aa CnpeunTe A Ce CPYLUM
macarta (Bugete ja Cn. D3).

1 CsprteTe ja macata HOZony w
NOCTABETE [0 HA PAMHO TO.

@ Mpunaropgere ja
BUCMHATA HAO MACATa

Macarta moxe aa ce noctasu HA

3 BUCHHM.

1 3a fa ja noctasute usbpaxata
BMCMHQA, OBO3MOXETe
MEXQHM3MOT 3a brokuparse aa
Ce 3aK/y4Yu HA UCTATA BUCMHA

HO CUTe ueTMpu Horapku (BuaeTe
Cn. G).

@ Kopucremwe Ha
cToNnuMmbara

| OrctpaHeTe 1 cTonunhbaTa
on ambanaxara u oTBopeTe
M KOKO LUTO € MPUKAKAHO HA
Cnuka E.

@ 3arBopare Ha macara

1 3a aa ja 3aTBOPUTE MACATA,
cnegerte 1 ynatcrteata BO AeNOT
,OTBOpare Ha Macata” Bo
obpartex pegocnes.
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I MNocraseTe ru cTonunmaTa
BO PAMKMTE HO MaCATA M
duKcHpajTe M CoO NOMOLL Ha
Ap>XauuTe 3a NPULBPCTYBAHE
Ha TokuTe (Buaete Cn. F).

1 Motoa BHMMaTenHO cobepete
| MacaTa 1 npuuspcTeTe ja co
UIMKUTE 30 NPULIBPCTYBAHSE.

O®Yucremwe u rpuxa

"I Ucuncrete ro npouseogor co
BNOXHA Kpna u bnar getepreHr.

W Be momme aa v octasute
CUTe [eNOBM LENOCHO Ad Ce
UCYLIAT Npej NOBTOPHO Ad
ro CKNaaMpare NPOU3BOAOT.
OgBa ke cnpeun co3faBatkbe HA
MYB/Q, MUpHCH 1 rybetbe Ha
bojara.

® Cknaaupame

' Yysajre ro npoussogoT Ha
30LTUTEHO, CYBO MECTO.
Cexoralu uyBajTe ro cyBuot
W UKCT NPOM3BOA HA cObHa
Temneparypa.

® OrcrpaHyBame

MNakyBarbeTo e LenocHo
uspaboteHo oa Matepujanu
LITO MOXe [d Ce PeLuKIMpaar,
KOW MOXe LA M1 OTCTPAHMUTE
BO JIOKQJTHM KANALUMTETH 3d
peumKInpamse.




BapujaHtute 30 ognaratbe Ha
MCTPOLLEHMOT NPOU3BOA MOXeETe Ad
r1 fosHaete Bo Bawarta onwtiHa
WK FPAACKA OOMUHUCTPALM|Q.

@ lapaHumja

Mpouseonot e uspaboteH crnopes
CTPOTM1 HACOKM 30 KBANUTET

M € BHUMATESTHO NPOBEPEH

npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha
MOTEPU|QNHU MU NPOU3BOACTBEHM
HeAO0CTATOLM, MMATE 3AKOHCKM
NPABA KOH NPOAABAYOT HA
npoussoaoT. Bawure 3akoHckK
NPABA He Ce OrPaHMYEHM HA
HMKOAKOB HOUMH CO HALIATA
rapaHUM|a HOBEAEHA NOAoNY.

[apaHuujaTa 30 oBOj Npou3BoA
M3HecyBa 3 roauHK oA AATYMOT
Ha KynyBatbe. [apaHTHUOT

POK 3AMOYHYBA OA AATYMOT

Ha KynyBare. YyBajTe ja
OPUIMHANHATA CMETKA 3d
KynyBarbe Ha besbegHo

mecto, buaejkn oBoj HOKYMeHT
e notpebeH kako fokas 3a
KynyBAHETO.

Cure owretyBara mnu
HeJOCTATOLM KOM MOCTOENE yLuTe
pH KynyBAHETO MOPA BEAHALL
Ad Ce NPU{aBAT NO BOAEHETO HA
npousBoAoT of ambanaxara.

Hoxkonky nponssogot Bo pok o 3
rofiHM of AATYMOT HA KynyBaHe
MOKAXXe MATEPU|ANEH UK
NPOM3BOACTBEH HELOCTATOK, HUE -
no Haw u3bop - ke ro nonpasume
wnu 3ameHume becnnatHo 3a

Bac. [apaHTHKOT pok He ce
NpPOJOMKYBA CO NPUPATEHO
rapaxTtHo baparbe. OBa Baxu
30 3AMeHETUTE 1 NonpaBeHUTe
LENOBMU.

OBaa rapaHumja npectanysa Aa
BO>KM QKO NPOM3BOJOT € OLITETEH
MM HEMPABUITHO KOPUCTEH UMK
OLP>XKYBQH.

[apaHumMjaTa i nokpuea
maTtepujanHuTe 1
NPOU3BOACTBEHUTE HELOCTATOLM.
Osaa rapaHumja He ce oaHecyBa
HO AENOBM Of NPOMU3BOAOT KO Ce
NpeaMeT HO HOPMAITHO TPOLUEHe
M 30TO0 Ce CMEeTaaT 30 NOTPOLLHM
nenosu (Ha np. batepuu,
aKyMynaTopu, LpeBa, KePTPHLK),
HUTY HQ OLITETYBAHA HA KPEBKM
AENOBM, KAKO LUTO Ce MPeKMHYBAUM
WM BENOBM Of CTAKIIO.

3a fna ce obesbean bpza
obpabotka Ha Baweto bapatrbe,
cnepete rv cnefHWBe ynaTcTea:
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Yysajre ro opuruHanHata
CMeTKa 30 KynyBatre U bpojot Ha
apmmknor (IAN 508185_2507)

KAKO AOKdA3 3d KynyBdH€.

Bpojot Ha apTuknoT moxete aa
ro HajaeTe Ha TMMNCKATA MJIOYKQ,
rpaBypa Ha NPOM3BOAOT, HA
HOCNOBHATA CTPAHULA HA
ynatcTeoTo 3a ynotpeba, (snam
NEBO A0NY) WK KAKO HONenHUua
HO 304HATA UM JOMHATA CTPAHA
o[l NPOU3BOJOT.

Hoxonky ce nojasar
PyHKUMOHANHM AeEKTU UK APYTH
HEAOCTATOUM, NPBO KOHTAKTUPA|TE
ja cepsucHarta cnyxba HaBegeHa
noaony TenedOHCKMU UM Mo
e-nowTa.

LLItom npoussogoT ke buge
€BUAEHTUPAH KAKO HEUCMPABEH,
MmoxeTe Aa ro Bpatute becnnatHo
HO aApecaTa 3a CepBMUC Koja Ke
Bu buge coonwrena. Ocurypajre
ce AeKa ro Npunoxysare
OPUMMHAIHMOT AOKA3 3Q KYNyBakbe
(puckanHa cmetka) u kpatok
MCMEH OMKC BO KOj Ce HaBeAyBaAT
AEeTanuTe 3a AeeKTOT U BPEMETO
HO HEroBOTO MO|ABYBAHE.
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SET MOBILIESH
KAMPINGU

O Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit
tuaj té ri. Keni zgjedhur njé produkt
me cilési t& larté. Njihuni me
produktin para se ta pérdorni pér
heré t& paré. Pérvec késaj, ju lutemi
t& rishikoni me kujdes udhézimet e
pérdorimit dhe késhillat e sigurisé
mé poshté. Pérdoreni produktin
vetém sipas udhézimeve dhe vetém
pér pérdorimin e synuar. Mbajini
kéto udhézime né njé vend t&
sigurt. Nése ia jepni produktin
dikuit tietér, ju lutemi t'i jepni edhe
t& gjithé dokumentacionin.

Ju mund t& shkarkoni dhe

shikoni kété dhe shumé manuale

t& tiera né www.lidl-service.

com. Duke skanuar kodin QR,

do té ridrejtoheni drejtpérdrejt

né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund

t& hapni manualin e pérdorimit
duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 508185_2507.

®Pérdorimi i synuar
Produkti nuk menduar pér pérdorim
privat, nuk éshté béré pér pérdorim
tregtar. Ky produkt shérben si
mobilie e jashtme né sektorin e
kampingut.

@®Té dhénat teknike
Pesha totale: 8,2 kg

Madhésia e

paketimit: 62,5 x10x 62,5 cm

Tabela: 120 x 60 cm,
lartésia:
55/60/70cm

Stolat: 42 x 31 cm,
lartésia: 40 cm

Kapaciteti

mbaijtés pér

stol: deriné 110 kg

Kapaciteti

mbaijtés i

tavolinés: deri né 50 kg

@ Cfaré pérfshihet né

dérgesé
1 tavoliné
4 stola

1 set me udhézime pérdorimi
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A Informacione
sigurie

MBAJINI KETO UDHEZIME NE

NJE VEND TE SIGURT! KUR

UA KALONI KETE PRODUKT

TE TJEREVE; JU LUTEMI

TE PERFSHINI TE GJITHA

DOKUMENTET.

i

LA|PARALAJMERIM!|
RREZIK PER JETEN DHE
RREZIK | AKSIDENTEVE
PER FOSHNJAT DHE
FEMIJET! Mos i lini asnjéheré
fémijét & pambikéqyrur me
materialin e paketimit. Ekziston
rreziku i mbytjes.

Sigurohuni gé asnijé person,
sidomos fémijét, & mos géndrojé
sipér ose t& varet né produkt.
Produkti mund t& rrézohet.

Ky produkt nuk éshté lodér,
dhe duhet t& pérdoret gjithnjé
nén mbikéqyrijen e & rriturve.
Produkti nuk &shté skelet pér t&
hipur ose lodér.

Béni kujdes kur e shpalosni dhe
palosni produktin, né ményré
qé té shmangni démtimet ose t&
mos bllokoheni.
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Sigurohuni gé t& mos ju ngecin
duart te pjesa e palosies,

né ményré gé té shmangni
léndimet.

Para ¢cdo pérdorimi, kontrollojeni
produktin pér té paré nése

ka démtime. Pérdoreni vetém
nése &shté né gjendije t& miré.
Mos e pérdorni produktin nése
dyshohet nése ka démtime t&
dukshme.

Verifikoni qé produkti éshté
stabél para se ta pérdorni.
Para se ta pérdorni,
konfigurojeni produktin né njé
sipérfage té niveluar, té fortg,
pérndryshe produkti mund t&
béhet i pagéndrueshém dhe

t& anohet ose té rrézohet. Kjo
mund té shkaktojé léndime ose
démtim t& pronés.

Kur e shpalosni produktin,
sigurohuni q& mekanizmi i
palosjes té kércasé né vend
para se ta pérdorni produktin.
Sigurohuni gé ta keni shpalosur
plotésisht produktin para se ta
pérdorni.

Sigurojeni miré produktin kur
moti éshté ekstrem, p.sh. kur fryn
eré e forté.

Pérdoreni produktin vetém pér
qéllimin pér té cilin éshté bérg,
pra si mobilie t& jashtme kur
béni kamping.



Respektoni kapacitetin maksimal
t& ngarkesés (shiko “Té dhéna
teknike”). Tejkalimi i kétyre
peshave mund té shkaktojé
léendime dhe/ose démtime té
prones.

Ngaqé produkti mund té
konfigurohet lehté dhe shpeit,
nuk éshté aq i géndrueshém

sa njé tavoliné standarde. Mos
e ngarkoni tavolinén me mé
shumé se 50 kg peshé dhe mos
e ngarkoni vetém né njérén ané,
pasi kjo tavoliné mund té anohet
mé shpeijt se njé tavoling e
zakonshme pér jashté pér shkak
t& peshés sé saj.

Mos vendosni cadér dielli né
tavoling. Pérdorni vetém cadér
dielli & ka bazamentin e sqj
mbaijtés.

ARREZIK | DEMTIMIT

TE PRODUKTIT OSE |
PRONES! Ne nuk mbajmé
pérgjegjési pér aksidentet
qé ndodhin nga moszbatimi
i udhézimeve t&€ mésipérme
té sigurisé ose nga trajtimi i
gabuar.

@ Instalimi

Higeni produktin nga paketimi.
Pozicionojeni né ményré té tillé
qé dorezat t& kthehen lart, mé
pas lironi kapéset né tavolinén e
palosur (shiko Fig. B).
Shpaloseni me kujdes tavolinén
dhe shtrijeni né toké pérpara
jush (shiko Fig. C).

Lironi rripat shtréngues me tokéz
dhe higni katér stolat.
Shpalosni lart kémbét e
brendshme té tavolinés né
ményré gé ta shtyni te bashkimi
derisa té fiksohet. Mé& pas futeni
shufrén e sigurisé né mes té
bashkimit (shiko Fig. D1).

Tani rregulloni lartésiné e
kémbéve té tavolinés, sic
tregohet né Figurén D2.
Pé&rdorni mekanizmin e mbylljes
dhe mbyllini kapéset né ményré
qé tavolina t& mos paloset
(shiko Fig. D3).

Kthejeni tavolinén pérmbys dhe
pozicionojeni né sipérfage té
niveluar.

Tavolina mund té vendoset né
3 lartési.
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Pér té vendosur lartésiné e
zgjedhur, l&reni mekanizmin e
bllokimit t& fiksohet né vend né
t& nigjtén lartési né t& katérta

kémbét (shiko Fig. G).

Higini stolat nga paketimi
dhe shpalosini sic tregohet né
Figurén E.

Pér ta palosur tavolinén, ndigni
udhézimet te pjesa “Shpalosja e
tavolinés” né radhé té kundért.
Vendosini stolat brenda
tavolinés dhe fikosojini né vend
duke pérdorur rripat shtréngues
me tokéz (shiko Fig. F).

Mé pas paloseni me kujdes
tavolinén dhe fiksojeni me
kapése.

@® Pastrimi dhe kujdesi

Pastrojeni produktin duke
pérdorur njé lecké t& njomé dhe
detergjent t& lehté.

Lérini t& gjitha pjesét t& thahen
miré para se ta vendosni
produktin pérséri ménjané. Kjo
do t& parandalojé grumbullimin
e mykut, t& erés, dhe cngjyrimin.
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@ Ruaijtja
Mbaijeni produktin né njé dhomé
t& mbuluar, té thaté. Mbajeni
gjithnjé produktin té thaté dhe té
pastér né temperaturé ambienti.

® Asgjésimi

Paketimi éshté béré prej
materialesh plotésisht t&
riciklueshme, té cilat mund t'i hidhni
né gendrat lokale t& riciklimit.
Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve t& rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast t& defekteve t&
materialit ose t& prodhimit, keni

té drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore
nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt éshté
3 viet nga data e blerjes. Afati

i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t&
blerjes né njé vend t& sigurt, pasi
ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.



Té gjitha démtimet ose defektet gé
jané té pranishme né momentin

e blerjes duhet t& raportohen
menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga
data e blerjes paraqet njé defekt
material ose t& prodhimit, ne do ta
riparojmé ose zévendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né
rast t& pranimit t& njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét
e zévendésuara ose & riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti
éshté démtuar ose pérdorur

apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet
materiale dhe t& prodhimit.

Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

té produktit g& konsumohen

né pérdorim t& zakonshém

dhe konsiderohen si pjesé

t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje),
si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.

Pé&r t& siguruar njé trajtim t& shpejté
té kérkesés suaj, ju lutemi t'i
kushtoni vémendje udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t&

blerjes dhe numrin e artikullit

(IAN 508185_2507) si déshmi t&
blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né
etiketén e t& dhénave, njé gdhendje
né produkt, fagen e paré t&
manualit t& pérdorimit né gjuhén
gjermane (poshté majtas) ose si njé
ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme t& produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit
apo mangésive & tjera, ju lutemi
kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose
e-mail-it.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si
me defekt, mund ta dérgoni até pa
pagesé né adresén e shérbimit qé
do t'ju komunikohet. Sigurohuni qé
t& bashkéngijitni faturén origjinale
t& blerjes (kuponin) si dhe njé
pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe
koha e shfagjes sé fij.
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@ Shérbimi
TBC
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SET MOBILIER PENTRU
CAMPING

@ Introducere

Va felicitdm pentru achizitionarea
noului dumneavoastrd produs.
Afi ales un produs de inalté
calitate. Inainte de prima punere
in funcfiune informati-vd cu privire
la produs. Pentru aceasta citifi

cu atentie urmétorul manual de
utilizare si indicatiile de siguranta.
Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrati aceastd
instructiune intr-un loc sigur. in
caz cd, dati produsul mai departe
la terti, inménati de asemenea si
documentatia acestuia.

Puteti descdrca si vizualiza

acest manual si numeroase alte
manuale pe www.lidl-service.
com. Prin scanarea codului

QR, dumneavoastrd veti fi
directionat direct cétre pagina

de internet pentru asistentd Lidl

(www.lidl-service.com), unde putefi

eschide manualul de instructiuni
deschid lul de instruct
prin intfroducerea numdrului de

articol (IAN) 508185_2507.

Produsul este destinat numai
utilizarii in scop casnic si nu este
destinat utilizarii comerciale. Acest
produs serveste ca mobilier de aer
liber pentru camping.

Greutate
totald: 8,2 kg
Dimensiuni
pachet: 62,5 x 10 x 62,5 mm
Masa: 120 x 60 cm
indlfime:
55/60/ 70 cm
Taburete: 42 x 31 cm
inaltime: 40 cm
Capacitate
sarcind
per
taburet:  pénd la max. 110 kg
Capacitate
sarcind a
mesei: pdand la max. 50 kg
1 Masé
4 Taburete

1 Set de instructiuni de utilizare
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A Informatii de

siguranta
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI INTR-UN
LOC SIGUR! ATUNCI CAND
TRANSFERATI ACEST PRODUS
TERTILOR, VA RUGAM
SA INCLUDETI TOATE
DOCUMENTELE.
A| AVERTISMENT!
ﬁ% PERICOL DE VIATA
SI RISC DE
ACCIDENTE
PENTRU BEBELUSI SI
COPII! Nu Iasati niciodata
copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Exista
pericol de sufocare.
Asigurati-va c& nimeni, in special
copii, nu stau in picioare pe
produs sau s& tragd de acesta.
Produsul s-ar putea rdsturna.
Acest produs nu este o jucdrie
si trebuie folosit numai sub
supravegherea adulilor.
Produsul nu este un cadru de
cafdrare sau o jucdrie.
Aveti grijd cand depliafi sau
pliati produsul pentru a evita
r&nirile sau prinderea in produs.
Asigurati-vd c& mdinile nu ajung
in portiunea de pliere pentru
evitarea ranirilor.
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Inaintea fiecarei utilizéri,
verificati produsul pentru
depistarea eventualelor urme
de deteriorare sau de uzurd.
Utilizati produsul numai in stare
bund. Nu utilizati produsul dacé
existd sau banuiti ca existd
deteriordri vizibile.

Verificali ca produsul sé fie
stabil inainte de utilizare.
Inainte de utilizare, montai
produsul pe o suprafatd fermg,
ori produsul poate fi instabil

si cddea pe o parte sau se
poate rasturna. Acest lucru
poate rezulta in accidentdri sau
pagube materiale.

Cénd depliati produsul,
asigurati-vé cd mecanismul de
depliere se anclanseazd corect
inainte de a utiliza produsul.
Asigurati-va cd produsul este
depliat complet inainte de o
utiliza.

Sigurantati produsul in conditii
meteo extreme, de ex. cand sunt
vanturi puternice.

Utilizati produsul numai in
scopul destinat ca si mobilier de
exterior in camping.

V& rugdm notati sarcina maximad
admisé (a se vedea ,Datele
tehnice”). Depdsirea acestor
limite de greutate poate duce la
rniri si/ sau pagube.



Deoarece acest produs se
monteazd in mod simplu si
rapid, nu este la fel de stabil ca
o masd standard. Nu incdrcati
masa cu greutate ce depdseste
50 kg si evitati incarcarea
acesteia numai intr-o parte,
deoarece aceastd masé se
poate rdsturna mai repede
decét mesele standard de
exterior datoritd greutdtii sale
mici.

Nu fixati de masd o umbrel&
de gréding. Utilizati o umbreld
de gradind numai cu propriul
suport al acesteia.

ARISC DE AVARIERE A

PRODUSULUI SAU A
BUNURILOR! Nu ne asumdm
rédspunderea pentru accidente
cauzate de nerespectarea
instructiunilor privind siguranta
de mai sus sau in urma
manevrdrii inadecvate.

@®Instalarea

Scoateti produsul din ambalaj.
Pozitionafi- astfel incat ménerele
de transport sd fie indreptate in
sus, dupd care desfaceti clemele
de prindere de pe masa pliatd
(vezi Fig. B).

Depliati cu atenfie masa

si intindeti-o pe sol in fafa
dumneavoastrd (vezi Fig. C).
Desfaceti cataramele curelelor
de prindere si indepdrtati cele
patru taburete.

Depliati picioarele interioare in
sus, astfel incat s& puteli apésa
articulatia pénd cand aceasta
se anclanseazd. Apoi culisafi
bara de sigurantd in centrul
articulatiei (vezi Fig. D1).
Dupé care reglati indlfimea
picioarelor mesei conform
ilustratiilor din Fig. D2.

Utilizati mecanismul de inchidere
si inchidefi incuietoarea pentru a
preveni prabusirea mesei (vezi
Fig. D3).

Rasturnati masa si pozitionati-o
pe o suprafatd dreaptd.

Masa poate fi setatd la 3 indlfimi.

pentru a seta indlfimea doritd,
permiteti mecanismului de
blocare sd se blocheze la
aceeasi indltime pentru toate
cele patru picioare (vezi Fig.G).

Scoateti taburetele din ambalaj
si depliati-le conform ilustratiilor
din Figura E.
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Pentru a strGnge masa, urmati
instructiunile din ,Deplierea
mesei” in ordine inversd.
Amplasati taburetele in interiorul
mesei si prindefi-le utilizand
curelele cu catarame (vezi Fig.
F).

Apoi pliati cu atenfie masa si
prindeti-o cu incuietorilor.

@® Curatarea si ingrijirea

Curdfati produsul folosind o
carpd umeda si un detergent

slab.

Lasati toate componentele s& se

usuce bine inainte de a depozita

produsul. Acest lucru va preveni
formarea mucegaiului, a
mirosurilor si a decolordrii.

@® Depozitarea

Depozitafi produsul intr-o
inc&pere addpostitd si uscatd.
Intotdeauna depozitati produsul
uscat si curat intr-o incdpere
temperata.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.
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Puteti obtine informatii despre
posibilitafile de eliminare a
produsului de la administratia
locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. In caz de defectiuni

de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale faté de
vénzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs
este 3 ani incepdnd de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe
la data achizitiei. Pastrati chitanfa
originalé la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau
deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei,
trebuie anuntate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de

la achizitia produsului apare

un defect de material sau de
fabricatie, va repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se



prelungeste dup& aprobarea unei
cerinfe de garanfie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate
si reparate.

Aceastd garanfie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de
material si de productie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului,

care prezint& urme normale de
uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse
de vopseal) si nici deteriordrile

la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din

cauvza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate

si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul

la care a fost adusé la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vanzator/
unitatea service pdnd la aducerea
produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificrii in
scris in vederea ridicdrii produsului

sau preddrii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare
rapidd a problemei
dumneavoastrd, vé rugdm sd
respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm
s& avefi la indemdand bonul
de casd si numarul de articol

(IAN 508185_2507) ca dovadd

de achizifie.

Numarul articolului il luati de pe
plécuta cu date tehnice, o gravurg,
de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare
sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin
telefon sau prin email.
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Produsul defect il putefi transmite
la adresa de service fard timbru cu
prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu mentionarea daunei si
cénd a aparut .

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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KOMMNEKT MEBE/IU 3A
KbMMNUHT

®Ysopn

MNosppasssame Bu ¢ nokynkata
HQ TO3K HOB NPOAYKT. Bue
M3bpaxTe BUCOKOKAUECTBEH
npoaykr. [pean mbpsus nyck
Cce 3aMo3HAKITE C NpoaykTa. 3a
LieNITa BHUMATESTHO MpoyeTeTe
yMBTBAHETO 30 obcnyxsaHe K
MHCTPYKUMUTE 3a BesonacHocT.
M3nonsBaitte npoaykta camo
CbIIACHO OMUCAHKETO U 3d

nocouexute obnact Ha ynotpeba.

CobxpaHsBaiTe HACTOALWOTO
yMBTBAHE Ha curypHo macto. [Mpu
NPefoOCTABSHE HA NPOAYKTA HA
TPETH LA NPEAABAMTE C HETO U
LSNATa AOKYMEHTaLUMS.

Moxerte na usternute u
nperneaaTte TOBA M MHOTO APYTy
PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ypes
ckanupate Ha QR koaa, we
bbaeTe NpexBbpreHn AUPEKTHO
Ha yebcaitta Ha cepBuM3a Ha

Lidl (www.lidl-service.com),
KbOETO MOXETe AQ OTBOPUTE
PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, kato
BbBeJeTe HOMEePAa HA APTUKYNd

(IAN) 508185_2507.

MpoaykTsT € paspaboten

30 nnMuHa ynotpeba, a He e
NpPeaHa3HAYEeH 30 TbpProBCKH
uenu. Tosn npomyKT Cnyxu Kato
meben 3a ynotpeba Ha oTkpuTo B
KbMMUHIOBMS CEKTOP.

Obuwo Terno: 8,2 «r

Pasmepu Ha

ONAKOBKATA: 62,5 x 10 x
62,5 cm

Maca: 120 x 60 cm
BMCOUMHQ:
55/ 60/ 70 cm

Cronose: 42 x 31 cm,
BucounHa: 40 cm

ToBapoHocumocTt

Ha cTona: no makc. 110 kr

ToBapoHocumocT

HO Macara: o makc. 50 kr

1 maca

4 crona

| koMnNeKT UHCTPYKLMM 3a
ynotpeba
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A Undbopmauusa 3a
6e3sonacHoOCT

CbXPAHSBAMTE TE3U
MHCTPYKUMU HA
CUTYPHO MICTO! KOTATO
MPEOOCTABSITE TO3MU
MPOOYKT HA OPYTU NULA,
MO”N4, NPEOAUTE BCUYKMU
NOKYMEHTW.

LA] NPEAYNPEXAEHMUE! |
% OMACHOCT 3A

JXXUBOTA U PUCK
OT 3/1IONOJZTYKHU

3A BEBETA U AELIA! Hukora

He OCTaBgMTE deua 663 HOA30p

B BAIM30CT O ONAKOBBYHUTE
matepuanu. Mma onacHoct ot
30AYyLLIOBAHE.

YBeperte ce, ue Hukoi, ocobero

Aeuq, He CTbMBA UK He ce
Habupa BbpXY NpoaykTa.
MpoaykTsT MoXe Aa ce
npeobbpHe.

Tosn npoayKT He e Urpauka u
TpsibBa 4G ce M3non3Ba camo

noa HabntofeHWe Ha Bb3PACTEH.
[NpoayKTLT He e kaTepyLIKA MK

UrPaYKa.

BHumaBsaitte npu pasrbeBaHe mnm

CrbBAHE HA NPOAYKTA, 3a Aa
NnPefoTBPATMTE HAPAHABAHUS
WNKU 30XBALLAHE.
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YBepeTe ce, ue pbueTe BM He ca
B CrbBALLATA Ce CeKLys, 30 Ad
M3berHere HOPAHIBAHMS.
Mpeau Bcaka ynotpeba
npoBepsBaA1TE NPOAYKTA 3a
NOBPEAd MM U3HOCBAHE.
Wanonssaitte npoaykTa camo
B fobpo cbeTosHue. He
M3MNON3BaKMTEe NPOAYKTA, AKO
MMA BMAMMM NOBPEaN MU
CbMHEHHs 30 TAKMBA.

YBepeTe ce, ue NPOAYKTLT €
ctabuneH npeau ynotpeba.
Mpean ynotpeba nocrasete
NPOAYKTA HO PABHA, TBbPAA
NOBBPXHOCT, B NPOTUBEH
CNyuyai NPOAYyKTHT MOXe

AQ CTaHe HecTabuneH 1 aa
nagHe CTPAHMUYHO WM Aa ce
npeobbpHe. ToBa Moxe Aa
AoBeae A0 HOPOHSBAHUS UN
MOTEPUANHH LUETH.

Korato pasrbeate npoaykra
ce yBepeTe, Ue pa3rbBALLUST
MEXAHM3bM LUPAKBA NPABMAHO
HO MSICTO, NPeAM A M3Mon3BaTe
npoAyKTa.

YBepeTe ce, ue HaMb/HO CTe
PA3rbHAMM NPOAYKTA, NPean Aa
ro usnonssare.

3akpenete npoaykTa npu
EeKCTPEMHU aTMOCEEepPHH
YCIIOBMS, HQNP. NPU CUNeH
BATHP.



N3nonseaitte npoaykta camo
MO NPeaHA3HAYEHUETO MY M
kato meben 3a ynotpeba Ha
OTKPMTO NPU KbMIAMHT.

Mons, obbpHete BHUMAHME

HO MOKCMMOHATA
TOBAPOHOCMMOCT (BMXKTE
JTexHuueckn aaHHn").
MNpeBuwaBaHe Ha
OrPOHWYEHNITA 30 TEFNOTO
MOraT A AOBEAAT 4O
HOPQHIBAHE /UK MATEPUAnHK
LeTH.

Toit KATO NPOAYKTLT MOXE

na bbae crnoben necHo u
Bbp30, TOM He e cTabunen

KOTO CTAHAAPTHA maca. He
HOTOBAPBAMTE MACATA C NOBeYe
ot 50 kr Terno u usbsreaitte aa
9 HOTOBAPBATE HA €AHA CTPAHQ,
Tb{ KATO TA3M MACA MOXE LA

ce npeobbpHe no-6bp30 ot
CTQHACPTHUTE BBHLWIHKM MACH
MOPAAN HUCKOTO CH TErNo.

He 3akpensaitte yaabp

30 CTbHUE KbM MACATA.
N3nonseaitte yogbp 30 cibHue
CaMO ¢ HerosaTa cobcTeeHa
OCHOBQ.

APUCK OT NMOBPEAA

HA NPOAYKTA U1IH
MATEPUANTHU LLIETU!

He Hocum otroBopHocT 3a
3/10MONYKN NPOUITUUYALLM

OT HeCnasBAHE HA FropHMUTE
MHCTPYKLMK 30 BesonacHocT
Wnu ot HenpasuiHo bopasee.

® UnctanupaHe

N3Baperte npoaykta ot
onakoekara. Pasnonoxere ro
TAKQ, Ye APBXKUTE 30 HOCEHE
A COuAT HArope U creq

TOBQ OTCTpaHeTe ckobute Ha
crbHaTata maca (Buxre Pur. B).
BHumatenHo pasrbHete macata
M 9 NOCTOBETE HA 3eMATA Npea
cebe cu (Bmxre Dur. C).
Oceobogete konaxute
3aKpenBaLy KATapamaTa u
OTCTPAHETE UETUPUTE CTONA.
PasrbHeTe BbTpelUHUTE Kpaka
HO MOCATA HArope, TaKa ye

AC MOXeTe Ad HATUCHETE
CbefMHEHUETO, LOKATO ce
cukenpa Ha macto. Cnep Tosa
MTb3HETE NPEANa3HUS NPodun
B CPEAATA HA CbeAMHEHMETO
(Buxte Pur. D1).

Cera perynupaitte BUCOUMHATA
HQ KPAKATA HO MACATA, KAKTO €
nokasaHo Ha Purypa D2.
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" ManonssaiTe 3aKk04BALUS
MEXAHU3bM M 3aTBOpETE
ckobwuTe, 30 aa npegoTBpaTUTE
nagaHe Ha macata (Buxre Dur.
D3).

1 MpeobbpHete macata u 4
pa3nonoxeTte BbpXy PABHA
NOBbPXHOCT.

® Perynupase Ha
BMCOUMHATA HA MAcATd

Macarta moxe aa bbae HactpoeHa

Ha 3 BUCOUMHM.

"1 3a aa Hactpoute u3bpatara
BMCOUMHQ, NO3BONETE HA
30KIOYBALLMS MEXAHM3bM A
ce hMKCHUPA HA MACTO HA eAHA
M CbLUQ BUCOUWHA 30 BCHUKMTE
yetupu kpaka (smxre Our. G).

@®Ynotpeba Ha
crosfnoBeTe

| U3Bagete cronoserte
OMAKOBKATA U U pa3rbHeTe,
kakTo e nokasaHo Ha Purypa

E.

@ CrbBaHe HaO macaTta

"1 3a aa crbHeTe Macara,
cneaBamnTe UHCTPYKLUMUTE
B pasgena ,PasrbBaHe Ha
macata” B obpateH peg.
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"1 lNocrasete cTonosete B Macara
M T PUKCUMPAKNTE HO MICTO
KATO M3MON3BATE KONAHMUTE 3
30KpenBaHe C KATAPAMa (BuxTe
Our. F).

' Cnep ToBQ BHUMATENTHO CrbHETE
MacCaTa U 9 PUKCUPANTE CbC
ckobute.

@ MouncreBaHe u rpmxa

"I MNouuncTsaitte npoaykta
C BIQXKHA KbPNA U MeK
nouncTBALL Npenapar.

¥ OcraBete BCHUKM YACTU Aa
M3CbXHAT HAMBLHO, NPeaun Aa
npubepeTe OTHOBO NPOAYKTA.
ToBa we npepoTBpaTH
PO3BMTUETO HA MIECEH,
MOSIBATA HA JIOL MUPHC U
obesusetgBaHe.

@ CrxpaHeHue

1 CexpaHsiBaiiTe npoayKTa B
30LMTEHO, CYXO NOMELLEHNE.
BuHaru cexpaHsBaiite cyxus u
MOYMCTEH NPOAYKT NPU CTAMHA
TeMneparypa.

® UsxBbpnsHe

Onakoekata e uspaboteHa ot
€KOMOrMYHU MATEPUAIIU, KOUTO
MOXe 4d npefafeTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 PELMKIMPaHE.




OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
OTCTPOHSBAHE HA U3NE3MNS OT
ynotpeba npoaykT kato ornagbk
ce nndpopmupaitte ot Bawara
obLWMHCKa MK rpoacka ynpasa.

@ FrapaHuug

YBaXAEMM KIIUEHTH,

3a TO3u ype[ nonyyasate 3 roauHu
rapaHUMs OT A4ATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME

HQ NMPOAYKTA C AOrOBOPA 3d
nponaxba Bue umare sakoHHo
NPABO 4 NpensBUTe PeKIamaLms
npeA NPOAABAYA HA NPOAYKTA

Npu YCNOBUITA U B CPOKOBETE,
ornpeAeneHu B MaABa TPeTQ,
pasgen Il w lll v rnaBa vetBbpTa

OT 3aKOHA 30 NMPEAOCTABIHE HA
LMPPOBO CbAbPXAHKUE U LUMPPOBU
ycnyru v 3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npounstruaim

OT nocoueHute pasnopeaby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HALIATA Mo-
AOJy NPEACTABEeHA TbProBcKa
FOPAHLMS, He CA CBBbP3AHM C
pasxoau 3a notpebutenute 1
HE30BMUCUMO OT Hesl MPOAABAYLT HA
NPOAYKTA OTrOBAPS 3Q JIMNCATA HA
CboOTBETCTBME HA NnoTpebutenckara

cToKa ¢ forosopa 3a npogaxba
cbvrnacko 3MNUCLYTC.

FfapaHuMoHHu ycnoBus
[apaHUMOHHMAT cpok e 3 roauHu ot
AATATA HA NOJYYOBAHE HA CTOKATA.
MNasete nobpe opuruHanHara
kacosa benexka. To3u 4OKYMeHT

e HeobxoaMM KATo AOKA3ATENCTBO
3a nokynkara. Ako B pamkuTe

HQ FAPAHLMOHHMUS CPOK Ce MOSIBK
AedeKT HO MATEPUANA UK
NPOU3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTLT
we bbae be3nnatHo peMoHTUPaH
unu 3ameneH. [apaxumsTa
npeanonara B pamMKuTe Ha
TPMIOAMLLHMS FTAPAHLMOHEH CPOK
AQ Ce NPeACTOBST AedEKTHUST
ypeg, kacosata benexka
(kacoBusT BOH), KAKTO M BCUUKM
APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HQIMUMETO HA BEEKT U MUCMEHO
Aa ce obscHU B KOKBO Ce CbCTOM
AedEKTLT M KOra € Bb3HUKHA.
AKo fedpekTbT e NOKPUT OT HaLaATa
rapaxuus, Bue we nonyuure
0bpaTHO PEMOHTUPAHHS WK HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amgHa Ha
AedEKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHH
ycnosus ce 3anassar. B cnyuain

HQ PEMOHT HA AedEeKTHA CTOKQ,
CPOKBT HO PEMOHTA ce Np1bass
KbM FOPAHLMOHHMS CPOK.

30 EeBEHTYQNHO HONMUUHUTE U
YCTQHOBEHM MOBPEAN M AedeKTH
ole npu nokynkara Tpsbea

Aa ce cbobwy BegHara cneg

BG 69



pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTH Cnef U3TUUAHE Ha
FAPOHLMOHHKS CPOK Ca CpeLly
3annawaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha
NPOAYKTA He MOPAXAAT HOBA
rapaHLms.

ObxBar Ha rapaHyusaTa
Ypentt e nponsBeaeH rpuxinBo
cnopen CTPOruTe U3MCKBAHMS

30 KQUecTBo U AobpPOCHBECTHO
M3NWUTAH Npean AOCTABKA.
[apaHumMaTa BaXM 30 AedeKTH Ha
MATEPMaNa UM NPOU3BOACTBEHH

nedektn. [apaHumusTa He obxawa

KOHCYMOTMBHTE, KAKTO W YacTute
HO MPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT

HO HOPMQJTHO M3HOCBAHE,
nopaau koeTo morat Aa bvaar
PO3rNexaaHu Kato bbp3o
M3HOCBALUM Ce YacTh (Hanpumep
OUNTPHU MK NPUCTABKM) Unn
NoOBpeauTe HA UYMANBM YACTH
(Hanpumep npexbeaaum, batepun
WK TOKMBQA NPOU3BEAEHM OT
ctbkno). lapaHumsta otnaaa,
QKO YpeabT e NoBpeAeH Nopaau
HENPABMIHO W3MNON3BAHE UMK B
PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBSBAHE
HO TEXHUUYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha
npoaykTa Tpsbsa TouHo Aa ce
CNO3BAT BCUUKK YKA3AHHS B
YNBTBAHETO 30 eKCNoaTaums.
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MpeaHasHauenne u pencTems,
KOMTO He Ce NPenopbyYBAT OT
YMBTBAHETO 3 EKCNIOATALMS MK
30 KOWTO TO NpeaAynpexaasa,
TpabBa 30abMKUTENHO A

ce uzbgrsar. MNpoaykTsT e
NpeaHA3HAYeH CaMO 30 YACTHA, d
He 30 npodbecnoHanHa ynotpeba.
Mpwu 3noynotpeba u HenpasuHo
TpeTupaHe, ynorpeba Ha cuna u
MPU MHTEPBEHLIMU, KOUTO He ca
W3BBPLUEHM OT KIIOHA HA HALIMS
OTOPM3UPAH CEPBU3, FAPAHLUSTA
oTnaaa.

Mpoueaypa npu

rapaHUUOHEH cnyuamn

3a aa ce rapaHTMpa bbp3a

obpabotka Ha Bawus cnyuait,

cnefBaunTe CNefHUTE YKA3AHUS:
3a BCMUKM 3AMUTBAHKS
nogroteeTe kacosata benexka
M MOEHTUDPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 508185_2507) karo
NOKA3ATENCTBO 30 NOKYMNKATA.
Bsemete aptukynHus Homep ot
abpuuHata Tabenka.
[Npyn BB3HWKBAHE HO
PYHKLUMOHANHN MNIM ApYTH
AedeKTU MbPBO Ce CBbpXKETe
no TeneoHa UKn Ypes UMen
C AONYNOCOYEHNS CEPBU3EH
otaen. Cnep ToBa LWe nonyuute
AOMbIHUTENHA MHPOPMALMS



3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

Cnep cvrnacyBaHe ¢ HOLWMS
CepBU3 MOXeTe 4 U3NPATUTE
AeeKTHMS NPOAYKT Ha
nocovexns Bu aapec Ha
cepsusa besnnatHo 3a Bac,
KOTO MPMIOXHTE KOCOBATA
benexka (kacosus boH) u
NOCOYUTE MUCMEHO B KOKBO
Ce CbCTOM AedeKTLT U KOra e
Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usbernar
npobnemu ¢ npuemareTo

M BOMBIAHUTENHM PA3XOAH,
300b/DKUTENTHO U3MON3BANUTE
camo agpeca, koiTo Bu

e nocoueH. Ocuryperte
M3MPALLAHETO AA He € KATOo
eKCrpeceH TOBAP MMM KATO
APYT creuuaneH ToBap.
WN3nparete ypena 3aegHo

C BCUUKM NPUHOLNIEXHOCTH,
AOCTABEHM MPK NOKYNKATA, 1
ocurypeTe JOCTATBUHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBus/
M3BbHraAPAHLUUOHHO
obcnyxeBaHe

PeMOHTH M3BbH rapaHumgTa
MOXETe Ad Bb3NOXHUTE HA
KJIOHQ HO HALLKS CEPBU3 CpeLLy
3annawaHe. Tol ¢ yooBoncreue
we Bu Hanpaeu npeasaputenta
kankynauus. Moxem ga

obpaborsame camo ypeau, kouto
CO AOCTATBYHO OMAKOBAHM M
W3NPATEHU C NIATEHM TPAHCMOPTHH
PA3XOAM.

Buumanme: Vznparete Bawmus
ypea HA KIOHA HA HALLKS CepBU3
MOUMCTEH M C YKa3aHMKe 3d
nedekra.

Ypenute, npeamer Ha
W3BBHrAPAHUMOHO 0bcnyxBaHe,
U3NPATEHM C HEMNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOAN - C
HQ/IOXEH MIATEX, KATO eKCrnpeceH
WNK APYT CNeLManeH ToBap - He ce
np1emar.

Hue we nsBbpmMm BesnnatHo
M3XBBPJISHETO HA M3MPATEHUTE OT
Bac nedekthn ypean.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bonrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

IAN 508185_2507

BHocuren

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue
CNeABaALMST OAPEC He e aApec HA
cepsu3a. [1bpBoO ce cBbpX)ETE C
rOPEnOCOYEHUs CEPBU3EH LEHTHP.

OBUM 'mbX & Ko.KT
LLincprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FTEPMAHUNA
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* Kato cpuamuecko nuue -
notpebuten, He3aBUCHMMO OT
HOCTOALLATA TbProBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasara

HQ 3AKOHOBATA rAPAHLMS,
NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 3a
npeaocTaBgHe Ha LMdPOBO
CbOBPXAHWE U LUDPOBHU YCITyTH

M 3a npogaxbara Ha croku/
3MNUCLYNC/. No-cneunanHo Bue
MMaTE NPABO NMPKU HECLOTBETCTBME
Ha cTokaTa Aa bbae u3BbpLIEH
PEMOHT Mnn 3amsHa no Baw
M3bop, ocseH ako ToBa e
HEBb3MOXHO MMM € CBbP3AHO

C HEMPOMOPLMOHAIHO roNeMM
pasxoau 3a npoaasaua. Bue
MMATE MPABO HA MPOMOPLMOHANHO
HAOMONSIBAHE HA LEEHATA MU HO
PO3BANSHE HA AOTOBOPA MPH
HaMMUYME Ha yCnoBusaTa Ha un. 33,
an. 3 ot MUCUYTC. Ycnosuara
M CPOKOBETE HA 3AKOHOBATA
rOPAHUMS CO PEFNAMEHTUPAHM B

rnasa Tpeta, pasgen [l v lll u s
rnasa yetebpta Ha 3MLUCLYTIC

3a aa ce rapaHTMpa bbp3o
obpabotsaHe Ha Bawara 3asska,
CNeABaiTe YKA3AHUSTA NO-AO0NY:
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Monsg, npu Bcuuku 3anutBaHms
APBXTE HO PA3MONOXEHHUE KACOBHS
BoH 1 Homepa Ha apTUkyna

(IAN 508185_2507) kato

AOKA3dTEe/ICTBO 3d NOKYNKATA.

Homepwt Ha aptikyna e nocoueH
BbpXy TUNOBATA Tabernka,
rPABIOPA, TUTYNIHATA CTPAHMLA HA
Bawerto pvkosoacTeo (aony Bnsso)
WK BbPXY CTUKEPA OT 30AHATA UK
AOMHATA CTPAHA HA YpeAa.

[pK BL3HUKHANM DYHKLUMOHAHM
AedEeKTU Unu Apyru noBpeau,
MbPBO Ce CBbpPXKETE NO TeNedoHa
WK NO ENEeKTPOHHATA NoLa ¢
NnocoYeHnd No-AoNy CepBus.

[MpoayKTsT, KOUTO € PErncTPUPaH
KaTO AedbeKTeH, MoxeTe Ad
usnpatute cneq Tosa bes
MOLLEHCKM PA3XOAN HO NOCOYUEHHS
Bu cepeus, kato npunoxute
AOKYMEHT 30 30KYNyBAHETO
(kacos boH) 1 onucaHme, B KakKBO
ce CbCTOW NOBPEAATa U KOra e
Bb3HMKHANA.

CepBu3s bbnrapus
Tenecon: 008001114920
E-vein:  owim@lidl.bg



LET TPANEZI KAl
LKAMMNO CAMPING

® Eicaywyr

Lag ouyxaipoupE yia Ty ayopd
Tou véou oag mpoiovrog. EmAeéare
€va TPOoIoV ApIoTNnG ToIoTNTAG.
Mpiv amd v mpwrn Ogon oe
Aerroupyia eoikeiwBeite pe

10 Tpoiov. [a To okomd auto
SiadoTe mpooekTIka TIG TApaAKATW
odnyieg xpnong kai utodeiéeig
aopaleiag. Xpnoiporoieite To
TIPOIOV HOVO OTIWG TTEPIYPAPETAI
KAl YIO TOUG QVAPEPOPEVOUG TONEIG
epappoyns. Duldére auteg Tig
odnyieg oe €vav aopalr xwpo.
MNapadwote 6Aa Ta €yypaga kard
™ petafifaon Tou mpoidvrog oe
TpITO.

Mropeite va karePdoere kai

va Seite autod kal ToMA aMa
eyxelpidia ot SieuBuvon www.
lidl-service.com. Zxavapovrag

Tov kwdikd QR, Oa perapepbeite
kateuBeiav otnv 1cToceAida
eEunnpetnong mehatwv g

Lidl (www.lidl-service.com),

OTOU PTTOPEITE Va avoieTe TO
gyxelpidlo odnyiwv xpARong oag
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud
mpoidvrog (IAN) 508185_2507.

® MpofBAemopevn xpnon
Autd 1o Tpoidy mpoopiletal

yia 1I81wTIKR Xprion ala oxi yia
gpmopikn xpnon. To mapov mpoiov
efutnpetei wg émmlo efwTepikwv
XWPWYV OTOV TOPED TOU KAPTTIVYK.

@ Texvika
XOPAKTNPIOTIKA

LuvoNiko

Bapog: 8,2 kiha

Aiacraon

ouokeuaopevo: 62,5 x 10 x
62,5 ex.

Tpame(): 120 x 60 k.,
UYog:
55/ 60/ 70 ex.

Zkapo: 42 x 31 ek,
uyog: 40 ex.

lkavoTnTa

popTiou ava

OKATO: EWG TO VEY.
110 ki\a

lkavornTa

popTiou Tou

Tpameliou: £WG TO PEY.
50 kNG

@®Iuvolo mapadoong

1 Tpamel

4 Ykapmo

1 Tep. odnyieg xpriong
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A MAnpowopisc
aocpalsiac
DYAATE TIZ NAPO'YXEX
OAHTI'EX ZE AXXDAAEZ
IHMEIO. 'OTAN METABIBAZETE
AYTO TO MPOION IE AAAOYZ,
IYMMEPIAAMBANETE KAl OAA
TA EFTPADA.

\TC LA] NPOEIAONOIHEH!|

KINAYNOX

OANATOY KAI

ATYXHMATQN XE
BPE®DH KAI NAIAIA! MNote
unv apnvere Ta maidid
avemTipnTa pe Ta UNIKa
ouokeuaoiag. Ymapyel kivduvog
aopuéiag!
E€aopaliore &m kavéva dropo,
kal €101k maidid, Sev oTékeTal
| OKAPPANWVEI ETEVW OTO
mpoiov. To mpoidv pmopei va
avamodoyupioel.
To mpoidv autd Sev eival
maixvidi kal TPEMel va
XPNOIPOTIOIEITAl HOVO UTIO
emmpnon evnhikwv. To mpoidy
dev eival mhaioio avappixnong N
maixvidr.
Mpoogxete katd 1o Eedimwpa
i 7o Sim\wpa Tou TPoidvTog
TTPOG ATTOPUYN TPAUNATIOUWY N
HAYKWHATOG,.
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E€aopalilere o1 10 ¥EPIQ

oag Sev pTavouv oTo onueio
SIMAWHATOG TTPOG amopuyn
TPAUHATIOHWY.

ENéyxere To mpoidv yia {nuigg i
pOopég mpiv amd k&be xpnon.
XpnOIJOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO
€4V eival oe kalr katdoTaor).
Mn xpnoiporoieite To mpoiov
gav utrapyouv opateg {nuIgg N
uTrovoleg {npiwv.

Mpiv T xprion emaknBelere o
TO TPOIdV eival oTabepo.

Mpiv T xpron TomoBetioTe To
TPoidy emavw o€ pia emimedn,
otaBepn em@paveia aliwg

TO TIPOIOV PTTOPEI Va Yivel
aoTtabgg kal va mEoel ot pia
TA\eupd 1 va avamodoyupioel.
AuTo pmopei va emipepel
Tpaupatiopoug fy {nuia otnv
1S1okTnoia.

Katé 1o Eedimiwpa tou
mpoidvrog eEaopalilete oOTi

0 pnxaviopog dimwpatog
KOUpTIWVEI OTn owoTr O€on
TPOTOU XPNOIHOTIOINTETE TO
TPOIOV.

E€aopaliore omi €xete
{edimdwoel mAfpwg To TTpoidy
TPOTOU TO XPNOIUOTIOINTETE.
Aogalilete To Mpoidy oe
aKpaieg KalpIKEG ouvOnKeg, TT.x.
oe duvarolg avépoug.



XpnOoIJOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO
yia Tov mpoopildpevo okomd
Tou Kal oav émmho ewTepikou
XWPOU OTO KAPTTIVYK.
LNHEIWOTE TN PEYIOTN
IkavoTnTa poprtiou (Seire
«TexVIKG XapaKTnPIOTIKGa»).
YnepPaon autwy Twv opiwv
Bapoug pmopsi va empepel
Tpaupartiopoug n/kar {npid ornv
1S1okTnoia.

Eneidn autd 1o mpoidv pmopei
va eykatracTtabei elkola kal
ypAyopa, Sev ival T6oo
otaBepd cav éva kavoviko
Tpamell. Mnyv TomoBeteite
Bapn emavw oto Tpamell mavw
amé 50 ki\a kar amogelyeTe
TonoBemon Bapoug oty pia
m\eupd S10TI auTo To TPATE(
UTTOPEI Va YEIPE! TTIO Ypriyopa
amé ta ouvnOn Tpamelia
eEWTEPIKWY XWPWV AOYw Tou
uikpoU Tou Bapoug.

Mnv mpoocaptare opmpeha oto
Tpamell. Xpnoipotmoleite povo
uia oprpéla pe Sikd TnG mMAaicio
Baong.

AKINAYNOX ZHMIAX

ITO MPOION 'H THN
IAIOKTHEIIA! Aev pepoupe
guBuvn yia atuxnuara

TTOU TIPOKUTITOUV amo pn
OUHHOPPWATN HE TIG AVWTEPW
odnyieg aopaleiag rj amd
akataMnlo xeipiopo.

@® Eykaraocraon

AmopakpUVETE TO TTPOIOV ATO
™ ouckeuacia. TomoBetroTe TRV
€101 woTe o1 A\afBég perapopdg
va BAemouy mpog Ta emavw kai
katdmv avoifte Ta KoupTwpaTa
oTo dim\wpevo Tpamel) (Seite
mv Eik. B).

=—e0IM\WOTE TTPOCEKTIKG TO
Tpamel) kar anobéoTe TO KATW
pmpoota oag (deite Eik. C).
Bydhre toug 1pavreg ologiéng
KOUPTIWHATOG KAl OTTOPAKPUVETE
TQ TEGOEPA OKATTO.
—eOIM\WOTE Ta ECWTEPIKA

nodia Tpaneliol €101 WoTE va
popeite va wOnoete péoa Tov
ouvdeopo pexp! va aopalioel
ot ocwortn B€on. Katomy
oupete v pafdo aocpaleiag
HEOQ OTO KEVTPO TOU OUVOECHOU
(&eite Eix. D1).
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Twpa pubpiote To Uwog Twv
nodiwv Tpameliol 6TwG
¢aiveral ornv Eikova D2.
XpnoIPoTIOINaTE TOV PNXavIopo
kAeloipatog kai kheioTe

TA KOUPTIWHATA WOTE Va
guTodICETE KATAPPEUDT TOU
Tpameliov (Seite v Eik. D3).
[upioTe avamoda 1o Tpamell kal
TomoBeTroTE TO EMAVW OF pia
iola emPpaAvela.

TomoBetrote Ta okapmd

péoa oto Tpamel kal
OTEPEWOTE Ta 0Tn cwoTh Oéon
XPMNOIHOTIOIWVTAG TOUG IHAVTEG
ouo@iéng koupmwparog (Oeite
v Eik. F).

Karomy dimwote mpooekTika
T0 Tpamel kal aopaNioTe To pe
TA KOUPTIWHATA.

@ KaOapiopoc kai
Pppovrida

KaBapilete To mpoidy

XPMNOIPOTIOIWVTAG EVA VWITO TIaVi
Kal [TTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
Emrpénere oha ta efaprhpara

To tpamel) pmopei va pubpioTei oe
3 oyn.

MNa va puBpiocete To emAeypévo
UYOG EMTPEYTE OTOV PNXAVIOHO
aopaliong va acpalioel ot
owotr B€on oro id10 Lyog kal
oTa Técoepa modia (Seite Eik.

G).

AgaipeoTe Ta okapmo amo T
ouokeuaoia kai edimwaoTe Ta
omnwg ¢aiverar oty Eikova E.

Ma va kheioeTe To TPaATE(
akoloubrote 1 0dnyieg oTo
amdonaopa «=edimwpa Tou
Tpameliol» pe TV avtioTpoPn
oEIpa.
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VO OTEYVWVOUV KaNG TTpIv
pulaere maki To mpoidv. 'Erol
Oa epmodiotei n dnpioupyia
pouxhag, oopwv Kal
QTTOXPWHATIOPWY.

® AmroOnkeuon
AmoBnkeleTe To TTPOIdY OE
TTPOOTATEUPEVO, OTEYVO XWPO.
AmoBnkeleTe To TTPOIOY
mavra oreyvd kal kabapod oe
Beppokpacia dwyariou.

® Anooupon

H ouokeuaoia anoteleitar amod
ulikd pINika TTpog To TepIfaNoy,
Ta oroia propeite va diaBeoeTe
OTOUG XWPOUG avakUKAWaNG TG
TTEPIOXNG OTG.




Ma m\npopopieg OXETIKA PE TIG
SduvardTnTeg amdppiywng Tou
TTPOIGVTOG TToU OEV XPNOIJOTIOIEITAl
m\éov, ameuBuvBeite oTig appodieg
UTINPECIEG TNG KOIVOTNTAG ) TOU
Srpou oag.

@®Eyyunon

To TpoidV KATAOKEUADTNKE
OUPPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvTrpieg odnyieg moioTNTAg
kal eAéyxOnke empelwg mpiv amoé
Vv mapadoon. Le mEPITTWON
eNaTTPATOG UNIKOU 1) KATAOKEUHG,
EXETE VOMIPA OIKAIWHATA EVAVTI TOU
TwANTA Tou TMpoidvTog. Ta vopika
oag dikaiwpara dev meplopilovral
ue olovénmoTe TPOTO amd TNV
QVaQEPOPVEN TTAPAKATW €YYUNON.

H eyyunon yia To mpoiov auto
avepyetal oe 3 €1 QMO TNV
nuepopnvia ayopag. O xpovog
gyyunong apxilel Tnv nuepopnvia
ayopdg. ®uldére m yvnoia
anddei€n ayopdg oe oiyoupo
uEpog, kabwg autd To Eyypago
QmaITEITal WG AMOOEIKTIKO TNE
ayopas.

'O)eg o1 {npigg i) Ta ehatTwpara,
Ta omoia utrdpyouv [én Kata Tov
XPOVO TNG ayopdg, TTPETEl va
avagpepovral xwpig kabuotepnon
HETA TV AMOCOUCKEUATIA TOU
TTPOIOVTOG,.

L& TIEPITITWOT TIOU EVTOG
Siaompatog 3 eTwy amod v
NUEPOMNVIA AYOPAg AUTO TO TIPOTOV
TTAOOUCIA0E! KATTOI0 EAATTWHA
UNIKOU 1) KATAOKEURG, TO TTPOIOV
emokeualerail i) avrikaBioraral
amd epdg dwpeav kard T OikA
pag emhoyn. O xpdvog eyyunong
Sev emekTeivetal AOyw TApPOxns
Ikavotoinong amd Ty eubivn

yla TpaypaTikd ehatTwpara.
Autd 1oyUer kal yia e§apmpara
Ta omoia &xouv avrikatacTtabei i
ETTIOKEUAOTEI.

Autn n eyyunon maver va 1oXUel,
€4V oTo TPOoIdY TMPokAOnKe {nuig,
f €dv auTod xpnoipomoinOnke f
ouvinpenOnke pe pn evdedelypévo
TpOTIO.

H eyyunon kakimrel eattwpata
oTo UNIKO Kal TNV KaTaokeur. Auth
n €yyunon dev apopd ot PEPN Tou
TTPOIOVTOG, TA OTIOIA UTTIOKEIVTAl O
puaioloyikn ¢Bopa kal cuvemwg
Bewpolvral avalworpa (..,
pmratapieg, emavagopTi{Opeveg
pTTaTapieg, EUKAPTITOI CWARVEG,
puaiyyla xpwpaTog), oUTe og
{nwég oe elBpaucta efaptpara,
omwg d1akoTTEG ) Yudhiva
eEapmpara.
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Me v avrikaracraon g
OUOKEUNG, OUPPWVA PE TO

NOMOZX 2251/1994, Eexivaer ek
VEOU O XpOvVOg yyunong.

Na va e§aopalicoupe T yprAyopn
emefepyaoia Tou aImuartog oag,
rmapakahoupe akolouBnote Tig
mapakdTw umodeiteig:

L& TEPITITWON EPWTHHATOG
napakaleioBe va gxete
S100¢aipo To MapaoTaTiko
ayopdg kai Tov KwOIKO TTPoIdVTog
(IAN 508185_2507) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdg oag.

Mropeite va Bpeite Tov apiBuod
TTPoibVTOG OTNV TMvakida TUTou, o€
uia eyxapaén, omnv oehida TitAwv
Twv 0dnyiwv oag, (katw apioTepd)
f WG auTokOMNTO OTNV TMoWw N
kaTw oehida.

Av pokUyouv opdaipata
Aerroupyiag ) aMou gidoug
eNATTOPATA, ETIKOIVWVAOTE apyIKa
peow TnAepwvou f email pe To
TpApa edutnpetnong mehatwy mou
avagepetal akoloubwg.
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'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg
eNaTTWHATIKO, PUTTOPEITE PETA Va
To amooTeileTe YWPIG TaXUOPOUIKA
TEAN OTNV EVNUEPWHEVN OE £0AG
S1elBuvon service emouvanTtovrag
v an6deién ayopdg (amddeién
Tapeiou) kai v évdei€n, mou
upioTaTal To eNaTTwA Kal ToTe
TIPOEKUWE.

IepfBig ENNGda

Th\: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ LépPig Kumpog
Tn\: 8009 4241
Email:  owim@lidl.cy



CAMPINGMOBEL-SET

@®Einleitung

Wir begliickwinschen Sie zum
Kauf lhres neuen Produkts.

Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren
Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Sie kdnnen dieses und zahlreiche
andere Handbiicher unter

www.lidl-service.com herunterladen

und ansehen. Durch Scannen
des QR-Codes werden Sie
direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com)
weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 508185_2507 lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen
kénnen.

@ BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Produkt ist fir den privaten

Bereich geeignet und nicht fir

den gewerblichen Gebrauch

vorgesehen. Das Produkt wurde fir

den Campingbereich hergestellt.

@®Technische Daten

Gesamtge-

wicht: 8,2 kg

Packmaf: 62,5 x 10 x
62,5 cm

Tisch: 120 x 60 cm,
Hohe:
55/60/70 cm

Hocker: 42 x 31 cm,
Hohe: 40 cm

Tragkraft je

Hocker: bis max. 110 kg
Tragkraft des

Tisches: bis max. 50 kg
@ Lieferumfang

1 Tisch

4 Hocker

1 Bedienungsanleitung
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/\ Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG GUT AUF!
HANDIGEN SIE ALLE

UNTERLAGEN BEI WEITERGABE

DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS.
Al WARNUNG!

% LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR

FUR KLEINKINDER

UND KINDER! Lassen Sie
Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr.
Achten Sie darauf, dass sich
Personen, insbesondere Kinder,
nicht auf das Produkt stellen
oder an diesem hochziehen.
Das Produkt kénnte umkippen.
Das Produkt ist kein Spielzeug
und sollte nur unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet
werden. Das Produkt ist kein
Klettergerist oder Spielzeug.
Gehen Sie beim Auseinander-
und Zusammenklappen des
Produkts vorsichtig vor, um
Verletzungen/Einklemmen zu
vermeiden.
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Achten Sie darauf, dass

lhre Hande nicht in die
Klappvorrichtung geraten, um
Verletzungen zu vermeiden.
Uberpriifen Sie das Produkt
vor jeder Verwendung auf
Besch&digung oder Verschleif3.
Verwenden Sie das Produkt nur
in einem einwandfreien Zustand.
Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Schéden sichtbar
sind oder vermutet werden.
Achten Sie vor der Benutzung
des Produkts auf die richtige
Stabilitat.

Stellen Sie das Produkt vor
dem Gebrauch auf einem
ebenen, festen Untergrund

auf, andernfalls kdnnte das
Produkt instabil werden und zur
Seite fallen oder kippen. Dies
kann zu Verletzungen oder
Sachbeschadigung fihren.
Achten Sie beim
Auseinanderklappen darauf,
dass der Klappmechanismus
ordnungsgemdfB einrastet, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass das
Produkt vollstandig gesffnet
wurde, bevor Sie es verwenden.
Sichern Sie das Produkt bei
extremen Wetterbedingungen,
z. B. bei starkem Wind.



Verwenden Sie das Produkt
nur zu dem vorgesehenen
Zweck und als AufBenmébel im
Campingbereich.

Beachten Sie die maximale
Belastbarkeit (siehe ,Technische
Daten”). Wenn diese
Gewichtsgrenze tberschritten
wird, kann dies zu Verletzungen
und/oder Sachbeschadigung
fihren.

Durch den leichten und
schnellen Aufbau des Produkts
ist dieses nicht so stabil wie
ein Ublicher Tisch. Belasten

Sie den Tisch nicht iber

50kg und vermeiden Sie

eine seitliche Belastung, da
dieser Tisch aufgrund seines
niedrigen Gewichtes schneller
kippen kann als herkdmmliche
AuB3entische.

Bringen Sie keinen
Sonnenschirm am Tisch an.
Verwenden Sie nur einen
Sonnenschirm mit eigenem
Gestell.

A GEFAHR DER

SACHBESCHADIGUNG!
Wir haften nicht fir Unfdlle,
die infolge der Nichtbeachtung
der oben genannten
Sicherheitshinweise oder durch
falsche Handhabung auftreten.

® Montage

Nehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung. Platzieren Sie
es so, dass die Tragegriffe nach
oben zeigen und &ffnen Sie
anschlieBend die Verschliisse
des zusammengeklappten
Tisches (siehe Abb. B).

Klappen Sie den Tisch vorsichtig
auseinander und legen Sie ihn
vor sich auf den Boden (siehe
Abb. C).

Offnen Sie die Clipverschluss-
Gurte und entnehmen Sie die
vier Hocker.

Klappen Sie die innenliegenden
Tischbeine so weit nach oben,
dass Sie die Winkel eindriicken
kénnen, bis diese eingerastet
sind. Schieben Sie anschlieBend
die Sicherheitsriegel mittig auf
die Winkel (siehe Abb. D1).
Stellen Sie nun die Héhe der
Tischbeine ein, wie in Abbildung
D2 dargestellt.

Nutzen Sie den
SchlieBmechanismus und
verschlie3en Sie die Verschlisse,
um ein Zusammenklappen des
Tisches zu verhindern (siehe

Abb. D3).
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Drehen Sie den Tisch um und
stellen Sie ihn auf einen ebenen
Untergrund.

Der Tisch ist in 3 Stufen
héhenverstellbar.

Um die gewiinschte Hohe
einzustellen, lassen Sie die
Arretiervorrichtung an allen vier
Tischbeinen auf der gleichen
Hohe einrasten (siehe Abb. G).

Nehmen Sie die Hocker aus
der Verpackung und klappen
Sie diese so auseinander, wie in
Abbildung E dargestellt.

Um den Tisch
zusammenzuklappen, befolgen
Sie die Anweisungen des
Kapitels ,Tisch ausklappen” in
umgekehrter Reihenfolge.
Legen Sie die Hocker in den
Tisch und fixieren Sie diese mit
den Clipverschluss-Gurten (siehe
Abb. F).

Klappen Sie den Tisch
anschlieBend vorsichtig
zusammen und sichern Sie ihn
mit den Verschlissen.
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@® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt mit
einem feuchten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel.

Lassen Sie alle Teile gut
trocknen, bevor Sie das
Produkt wieder verpacken.
Dies verhindert die Bildung

von Schimmel, Geriichen und
Verfarbungen.

®Lagerung
Lagern Sie das Produkt in einem
geschitzten, trockenen Raum.
Lagern Sie das trockene und
saubere Produkt immer bei
Raumtemperatur.

@ Entsorqung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die &rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.




@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgfltig
geprift. Im Falle von Material-
oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniber dem Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere
unten aufgefihrte Garantie
eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt
betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit

dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel,

die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen
unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von
3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir

Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht.

Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschadigt oder
unsachgemaf3 verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder

auf Produktteile, die normalem
Verschleif3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle
Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
(IAN 508185_2507) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links)

oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mdngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst

die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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